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M o l d c o m 
Composites S.L. 
es una empresa 
de referencia en el 
sector del baño como 
partner colaboradora 
en  e l  desar ro l lo 
d e  m o d e l a j e  y 
productos de las más 
importantes marcas 
mundiales del sector.
L a  e x p e r i e n c i a 
acumulada y nuestro 
espíritu innovador nos 
lleva a crear la marca 
mcbath® con la que 
queremos hacerle 
llegar una gama de 
productos pensada 
para el baño actual 
y sustentada en la 
calidad y el diseño.

M o l d c o m 
Composites S.L. 
est une entreprise 
l e a d e r  d a n s  l e 
secteur du bain par 
son partenariat et sa 
collaboration dans 
le développement 
du moulage et des 
produits pour les 
marques mondiales 
les plus importantes 
de l´industrie.
N o t r e  l o n g u e 
expérience et l´esprit 
d´innovation nous 
amène à créer la 
marque mcbath® avec 
laquelle nous vous 
faisons parvenir une 
gamme de produits 
conçue pour la salle 
de bains actuelle 
basée sur la qualité et 
le design.

M o l d c o m 
Composites S.L. a 
reference company 
in  the bathroom 
s e c t o r ,  i s  a n 
associated partner 
in the development 
of  model ing and 
products for  the 
sector leading global 
brands.
O u r  l o n g  t e r m 
experience and the 
commitment  fo r 
innovation leaded us 
to create mcbath®, 
our trade mark, to 
offer  a  range of 
products focused on 
modern bathrooms 
and based on quality 
and design.

M o l d c o m 
Composites S.L.ist 
e i n  f ü h r e n d e s 
U n t e r n e h m e n 
i m  B e r e i c h  B a d 
u n d  a u c h  a l s 
Kooperationspartner 
bei der Entwicklung 
v o n  M o d e l l e n 
u n d  P r o d u k t e n 
d e r  w i c h t i g s t e n 
i n t e r n a t i o n a l e n 
M a r k e n  i n  d e r 
Branche.
Die gesammelten 
Er fahrungen und 
unser innovativer 
Geist haben uns dazu 
gebracht, die  Marke 
mcbath® zu gründen, 
um Ihnen eine Reihe 
von Produkten für 
das moderne Bad 
anbieten zu können, 
basiert in Qualität und 
Design.

M o l d c o m 
Composites S.L. è 
una compagnia di 
riferimento nel settore 
bagno come partner 
colaboratore nello 
sviluppo di modeli e 
di prodotti delle più 
importanti marche 
mondiali del settore.
L ‘ e s p e r i e n z a 
accumulata e il nostro 
spirito innovativo 
ci porta a creare il 
marchio mcbath con 
cui vogliamo fargli 
arrivare una gamma 
di prodotti pensata 
per il bagno attuale e 
basata nella qualità e 
nel disegno.
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x cm

5 YEARS
WARRANTY

Antideslizante
Anti-slip
Antidérapant
Rutschfest
Anti-scivolo

Acrymold®

Acrystone®

Acrysoft®

cm de altura
cm high
cm épaisseur
cm hohe
cm altezza

Adaptable

Adaptable

Adaptabile

Easy-to-fit

Anpassungfähig

Suspendido
Wall hung
Suspendu
Wandhängend
Sospeso

Apoyo
Sit on top
A poser
Aufsatz
Appoggio

Bajo encimera
Under-counter
A encastrer
Untersatz
Per incassare

Sobre mueble
Cabinet basin
Sur meuble
Auf Unterbauten
Sopra mobile

Válvula incluida
Includes wastepipe
Bonde incluse
Ventil inklusive
Sifone compreso

Semiencastre
Semi recessed
Semi-encastré
Halbeinbau
Semi-incastrato

Carta RAL
RAL system
Carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta colori RAL

Sistema Patentado
Patented System
Breveté
Patentiert
Brevettato

Ecológico
Ecological
Écologique
Ökologisch
Ecologico

Lavabo a suelo
Freestanding
Sur pied
Freestanding
Lavabo a terra

Antibacterias
Antibacterial
Antibactéries
Antibakteriell
Anti-batterie

Solid Surface

Medida del marco
Frame measure
Largeur du cadre
Rahmengröße
Misure del bordo

5 años de garantía
5 year warranty
5 ans garantie
5 Jahr Garantie
5 anni garanzia

ACRY
SOFT

ACRY
STONE

ACRY
MOLD

x cm

Ligero
Light
Léger
Leicht
Leggero

Confortable
Comfortable
Confortable
Komfortabel
Confortevole
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Platos de ducha / Shower trays/ Receveurs / Duschwannen / Piatti Doccia

Accesorios / Accessories / Accessoires / Accessoire / Accessorio

CENTURIA 
SMOOTH

ANDROMEDA 
COVER

ANDROMEDA 
NOX

ZEUS LICEO CENTURIA 
NOX

CENTURIA 
COVER

Encimeras Estándar
Standard Worktops / Plans Standard

Standard-Arbeitsplatten  /  Pianni Standard

Encimeras Personalizadas
Custom worktop / Plans personalisés

Personifiziert-Arbeitsplatten /  Piani personalizzatti

Lavabos Estándar / Standard Washbasins / Lavabos Standard / Standard-Waschbecken / Lavabi Standard

Muebles / Furniture / Meubles / Möbel / Mobili

Bañeras / Bathtubs / Baignoires / Badewannen / Vasche 

MALENKE 
SQUARE

MALENKE 
ANGULAR

CENTURIA 
SLATE

COLISEO
COVER

ARES ATENEA
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RAMPA pg 49
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RAMPE
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RAMPA

PERFILES pg 51
PROFILE
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PROFILE
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PROLONGACIÓN pg 52 

pg 53 

EXTENSION
PROLONGATION
VERLÄNGERUNG
ESTENSIONE

ACRYMOLD

ACRYSTONE

ACRYMOLD

ACRYMOLD

SOLID SURFACE

®

pg 62pg 60

ACRYMOLD ACRYSTONE
SOLID SURFACE

®
ACRYMOLD

SOLID SURFACE
®

SOLID SURFACE

®

SOLID SURFACE
®

INDICE / INDICE / INDEX / INDICE
ÍNDICE  



6 7

SHOWER TRAYS  / RECEVEURS / DUSCHWANNEN / PIATTI DOCCIA 
PLATOS DE DUCHA 

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO
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CENTURIA
SLATE
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SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
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MALENKE
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ANDROMEDA
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STONE
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NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER
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ANDROMEDA
STONE

COVER NOX



8 9

andromeda stone cover basalto
ulises stone basalto / pompeya stone basalto

PLATOS DE DUCHA 
 SHOWER TRAYS

RECEVEURS
DUSCHWANNEN 

PIATTI DOCCIA
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ZEUS

70 / 80 / 90 / 100
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ACRY 
SOFT

ligero
light
léger
leicht

leggero

Sistema Patentado
Patented System

Breveté 
 Patentiert
Brevettato

Confortable
Comfortable
Confortable
Komfortabel
Confortevole

VULCANO COVER

“Después de la 
diferenciación llega la 

perfección”

Un mundo más hermo-
so habitado por formas 
afables y fascinantes, 
rico en posibilidades y 
emociones, con un ma-
terial cálido y agradable.
Nuevo concepto revo-
lucionario de plato de 
ducha, ligero en el peso, 
rígido en su base y lige-
ramente flexible en su 
superficie la cual ofrece 
una sensación ergonó-
mica de confort y cali-
dez nunca vista en un 
plato de ducha.

“Après la différenciation 
vient la perfection”

Un monde plus beau, 
habite de formes ami-
cales et fascinantes, 
riche de possibilites et 
d’emotions.Nouveau 
concept révolutionnaire 
de receveur de douche, 
poids léger, ferme sur 
sa base et légèrement 
flexible sur sa superficie 
offrant une sensation 
ergonomique de con-
fort et chaleur jamais 
vus dans un receveur de 
douche.

“After differentiation, 
comes perfection”

A more attractive world, 
inhabited by friendly and 
appealing shapes, rich 
in possibilities and emo-
tions. New revolutionary 
shower tray concept, li-
ght in weight, rigid in its 
base and slightly flexible 
on its surface, providing 
a comfortable and war-
mth feeling never seen 
on a shower tray.

“Nach der 
differencierung folgt die 

perfektion”

Materielle und elegante 
Textur, weiche Oberflä-
che für ein neues Kon-
zept von Komfort.
Rivolutionelle Dus-
chwanne, leicht für eine 
problemlose Verlegung, 
harte Basis aber weich 
in der Oberfläche. Die 
ideale Lösung für Wo-
hnprojekte; Kliniken, 
Seniorenwohnheime, 
Hotels.

“Doppo la 
differenziazione, arriva 

la perfezione”

Un mondo più bello, 
abitato da forme ami-
chevoli ed affascinanti, 
ricco di possibilità ed 
emozioni. Nuovo con-
cetto rivoluzionario di 
piatto di doccia, leggero 
in peso, rigido nella base 
e leggeramente fles-
sibile nella superficie, 
la qui offre una sensa-
zione erogonomica di 
conforto e morbidezza 
mai vista in un piatto di 
doccia.

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

x cm

5 YEARS
WARRANTY

Antideslizante
Anti-slip
Antidérapant
Rutschfest
Anti-scivolo

Acrymold®

Acrystone®

Acrysoft®

cm de altura
cm high
cm épaisseur
cm hohe
cm altezza

Adaptable

Adaptable

Adaptabile

Easy-to-fit

Anpassungfähig

Suspendido
Wall hung
Suspendu
Wandhängend
Sospeso

Apoyo
Sit on top
A poser
Aufsatz
Appoggio

Bajo encimera
Under-counter
A encastrer
Untersatz
Per incassare

Sobre mueble
Cabinet basin
Sur meuble
Auf Unterbauten
Sopra mobile

Válvula incluida
Includes wastepipe
Bonde incluse
Ventil inklusive
Sifone compreso

Semiencastre
Semi recessed
Semi-encastré
Halbeinbau
Semi-incastrato

Carta RAL
RAL system
Carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta colori RAL

Sistema Patentado
Patented System
Breveté
Patentiert
Brevettato

Ecológico
Ecological
Écologique
Ökologisch
Ecologico

Lavabo a suelo
Freestanding
Sur pied
Freestanding
Lavabo a terra

Antibacterias
Antibacterial
Antibactéries
Antibakteriell
Anti-batterie

Solid Surface

Medida del marco
Frame measure
Largeur du cadre
Rahmengröße
Misure del bordo

5 años de garantía
5 year warranty
5 ans garantie
5 Jahr Garantie
5 anni garanzia

ACRY
SOFT

ACRY
STONE

ACRY
MOLD

x cm

Ligero
Light
Léger
Leicht
Leggero

Confortable
Comfortable
Confortable
Komfortabel
Confortevole

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

BLANCO ANTRACITA GRAFITOBEIGE

zeus vulcano cover antracita

zeus vulcano cover antracita
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LICEO

Liceo se presenta como 
un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente. 
Contribuye a crear un 
espacio elegante y ri-
guroso, donde rodearse 
de formas sencillas y 
refinadas.

Liceo est un exemple 
de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement. 
Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 
raffinées

Liceo offers an example 
of pure, simple geome-
try, and fits in seamless-
ly with any interior. Helps 
to create an elegant and 
minimalist environment, 
in which to surround 
oneself with simple and 
stylish forms.

Liceo ein beispiel für 
klare, einfache geome-
trie, die sich leicht in 
jedes Ambiente einfügt. 
Ein elegantes und stren-
ges ambiente, das uns 
mit schlichten und raffi-
nierten Formen umgibt.

Liceo si presenta come 
un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile 
in qualsiasi ambiente. 
Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale circondarsi di for-
me semplici e raffinate.

70 / 80 / 90 / 100
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0 
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VULCANO COVER

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD liceo vulcano cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

liceo vulcano cover gris perla / paneles vulcano gris perla
perseo stone gris perla

ACRY 
STONE

ligero
light
léger
leicht

leggero
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La estética nunca se 
separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 
tecnología. Las dimen-
siones a medida y la po-
sibilidad de encastrado, 
lo hacen sumamente 
flexible y adaptable a 
cualquier solución. 

L’esthetique n’est 
jamais separee de la 
fonction, la nature et la 
technologie cohabitent 
en harmonie. La pos-
sibilite de Dimensions 
personnalisees et de 
montage encastre dans 
le sol le rend extreme-
ment flexible et adap-
table a toutes les solu-
tions.

Aesthetics is never 
separated from function 
and nature and techno-
logy live together in 
harmony. With customi-
zable dimensions and 
the possibility of 
insetting into the floor, 
this solution is highly 
flexible and adapts to 
any situation.

Asthetik stets mit Funk-
tion verbunden ist und 
Natur und Technologie 
in Harmonie nebenei-
nander bestehen. Mas-
gerechte Ausfuhrung 
und die Moglichkeit, die 
Duschwanne auch in 
den Boden einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 
an jede Losung ange-
passt zu werden.

L’estetica non e mai se-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia. 
Il dimensionamento a 
misura e la possibilita 
di essere posizionato 
anche incassato nel 
pavimento, lo rende ex-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

CENTURIA
STONE COVER

70 - 100

80
 -

 2
10

centuria stone cover blanco

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

centuria stone cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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CENTURIA
STONE NOX

Centuria Stone Nox 
ofrece un diseño de 
sencillez inmediata y 
una gran flexibilidad en 
las dimensiones, para 
adaptarse a cualquier 
espacio. Plato de ducha 
en ACRYSTONE reali-
zado a milímetro y con 
rejilla cubre-desagüe de 
acero inoxidable.

Centuria Stone Nox 
offre une facilité de 
conception immédiate 
et une grande flexibilité 
dans les dimensions, 
pour s’adapter à n’im-
porte quel espace. Se 
prete a etre place dans 
n’importe quel espace, 
en lui donnant un style 
special. Receveur de 
douche en ACRYSTONE 
réalisé au millimètre, 
avec grille couvre-vida-
ge en acier inox.

Centuria Stone Nox 
collection offers imme-
diate ease of design and 
great flexibility in terms 
of dimensions, to adapt 
to any space. Is perfect 
for installation in any 
type of space, giving it 
a unique stylish look. 
ACRYSTONE shower 
tray made to millimeter 
and with stainless-steel 
drain grille.

Centuria Stone Nox 
vielseitig und preis-
günstig, macht jede 
Planung einfach und 
lässt sich durch große 
Flexibilität der Maße 
an jeden bestehenden 
Raum anpassen. Fugt 
sich in jedes Ambiente 
ein und setzt pragende 
Akzente. Auf Millimeter 
gefertigte Duschtasse 
aus ACRYSTONE mit 
Abfluss-Abdeckung aus 
Edelstahl.

Centuria Stone Nox offer 
un’immediata facilità 
di progettazione e una 
grande flessibilità nelle 
dimensioni, per adat-
tarsi ad ogni spazio. Si 
presta ad essere inse-
rito in qualsiasi spazio, 
caratterizzandolo con 
uno stile speciale. Piatto 
doccia in ACRYSTONE 
fabbricato a millimetro 
e con copri piletta d’ac-
ciaio inossidabile.

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

centuria stone nox beige

centuria stone nox marfil /  paneles stone marfil
enea acrymold-solid surface / capri stone marfil / pompeya stone marfil

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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CENTURIA
SLATE NOX

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un 
estilo especial. Plato de 
ducha en ACRYSTONE 
realizado a milímetro y 
con rejilla cubre-des-
agüe de acero inoxida-
ble.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special. Receveur 
de douche en 
ACRYSTONE réalisé au 
millimètre, avec grille 
couvre-vidage en acier 
inox.

Is perfect for installation 
in any type of space, 
giving it a unique styli-
sh look. ACRYSTONE 
shower tray made to 
millimeter and with 
stainless-steel drain 
grille.

Fugt sich in jedes Am-
biente ein und set-
zt pragende Akzen-
te. Auf Millimeter 
gefertigte Duschtasse 
aus ACRYSTONE mit 
Abfluss-Abdeckung aus 
Edelstahl.

Si presta ad essere inse-
rito in qualsiasi spazio, 
caratterizzandolo con 
uno stile speciale. Piatto 
doccia in ACRYSTONE 
fabbricato a millimetro 
e con copri piletta d’ac-
ciaio inossidabile.

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

centuria slate nox fango / panel slate fango
teseo acrymold-solid surface

centuria slate nox cemento 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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70 - 100

80
 -

 2
10

CENTURIA
SMOOTH NOX

LICEO

CENTURIA 

  COLISEO 

ANDROMEDA 

ZEUS FRAMED
           

CARPI      POMPEYA

PUZZLE 

LAVABOS

Y01 Y02

Y03/Y04/Y05

Y06

Y07

ATENEA 

MALENKE 

Q1 Q7

Q6

Q5Q2
MALENKE 

Q3 Q4

ARES 

prolongacion

panles

argos / teseo

ELEVACION

RAMPA

GRIFERIA

ULISES

MINOS PERSEO

CORSO ASTRO

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

MOLD

x

confortable

confortable

MOLD

BLANCO CEMENTO ANTRACITABEIGE

centuria smooth nox blanco

centuria smooth nox blanco / panel smooth blanco

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

Las   dimensiones   a 
medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

La possibilite de dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans   le   sol   le   rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

With      customizable 
dimensions and the 
possibility of insetting 
into  the  floor,  this 
solution is highly flexible 
and adapts to any 
situation.

Masgerechte Ausfu-
hrung    und    die 
Moglichkeit, die Dus-
chwanne auch in den 
Boden einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 
an    jede    Losung 
angepasst zu werden.

Il dimensionamento a 
misura e la possibilita 
di essere posizionato 
anche incassato nel 
pavimento, lo rende ex-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni 
soluzione.

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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70/75/80/85/90/100

10
0 

- 
21

0

ANDROMEDA
STONE COVER

El diseño de la colección 
Andromeda conjuga     
elegancia y comodidad. 
se distingue por su fácil 
ambientación     en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional  o  nada 
convencional.

Le design de Androme-
da unit l’elegance a la 
praticite.  se distingue 
pour etre facilement 
adaptable a n’importe 
quel espace, des con-
textes les plus tradition-
nels a ceux plus anti-
conventionnels.

The design of Androme-
da combines elegance 
and convenience. Fits 
seamlessly    into    any 
bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Im    Design    von 
Andromeda verbinden 
sich    Eleganz   und 
Komfort.  Fugt  sich  lei-
cht in jedes Ambiente 
ein und passt ebenso 
in einen klassischen 
Rahmen wie in absolut 
unkonventionelle
Raume.

Il designo di Andromeda 
unisce    eleganza   e 
comodità. Si distingue 
per essere fácilmente 
ambientabile in qualsia-
si spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.

andromeda stone cover basalto

andromeda stone cover basalto

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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ANDROMEDA
STONE NOX

70/75/80/85/90/100

10
0 

- 
21

0

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdckung  / Griglia 

andromeda stone nox cemento

andromeda stone nox antracita / panel stone antracita
minos stone antracita

Una forma pura y sen-
cilla para un baño que 
transmite una simplici-
dad  refinada y natural. 

Une   forme    pure    et 
simple, pour une salle de 
bain    importante, 
caracterisee par une 
simplicite   raffinee    et 
naturelle.

A pure and simple shape 
for a bathroom based on 
a    sophisticated    and 
natural simplicity.

Eine    saubere     und 
nuchterne Form fur  ein 
Badezimmer, das von 
raffinierter und naturli-
cher    Schlichtheit 
gepragt ist.

Una    forma    pura    e 
semplice, per un bagno 
improntato   ad   una 
raffinata e naturale 
semplicita.

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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La forma inconfundi-
ble de los elementos 
de la colección encarna 
un rasgo que caracte-
riza todo el ambiente 
del cuarto de baño y lo 
convierte en un espacio 
fresco, original y afable. 
Gracias    al    desagüe 
central es ideal para las 
cabinas de ducha de 
grandes dimensiones.

La forme très reconais-
sable des éléments   de 
la collection Pear est un 
signe   qui   caractérise 
toute la salle de bain, en 
créant   une    ambiance 
fraîche,   originale    et 
amicale.  Grâce    à    la 
position  centrale  de  la 
bonde est idéal pour les 
cabines  de douche   de 
grandes dimensions.

The distinctive shape 
of the items in the Pear 
collection is a feature 
that defines the entire 
bathroom space, adding 
freshness, originality 
and user friendliness. 
Thanks to the central 
drain is ideal for large 
shower cabins.

Das unverwechselbare 
Design der Elemente der 
Kollektion Pear prägt 
das gesamte Badezim-
mer und verleiht ihm ei-
nen frischen, originellen, 
sympatischen Charak-
ter. Dank der zentralen 
Drain ist ideal für Dus-
chkabinen groß.

L’inconfondibile forma 
degli   elementi   della  
collezione Pear, è un 
segno che caratterizza 
l’intero ambiente bagno, 
rendendolo    fresco, 
originale e amichevole. 
Grazie    allo    scarico 
centrale è ideale per i 
box doccia di grandi 
dimensioni.

COLISEO
STONE COVER

105 - 120

12
0 

- 
17

0

coliseo stone cover cemento
puzzle ref.I con lavabo Y05 acrymold-solid surface / estante  ref.E

coliseo stone cover blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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Plato de ducha en 
ACRYSTONE realizado 
a milímetro y con rejilla 
cubre-desagüe de acero 
inoxidable. Gracias al 
desagüe central es ideal 
para    las     cabinas    de 
ducha   de    grandes 
dimensiones.

Receveur de douche en 
ACRYSTONE réalisé au 
millimètre, avec grille 
couvre-vidage en acier 
inox. Grâce à la position 
centrale de la bonde est 
idéal pour les cabines 
de douche de grandes 
dimensions.

ACRYSTONE shower 
tray made to milimeter 
with     stainlesssteel 
drain grille. Thanks to 
the central drain is ideal 
for large shower cabins.

ACRYSTONE Dus-
chwanne gemacht 
Millimeter und netzKa-
nalAbdeckungen aus 
Edelstahl. Dank der 
zentralen Drain ist ideal 
für Duschkabinen groß.

Piatto doccia in ACRYS-
TONE fabbricato a milli-
metro e con copri piletta 
d’acciaio inossidabile. 
Grazie    allo    scarico 
centrale è ideale per i 
box doccia    di    grandi 
dimensioni.

COLISEO
STONE NOX

75 - 100

10
0 

- 
20

0

coliseo stone nox blanco

coliseo  stone nox blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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70 /75 / 80

10
0 

/ 1
20

 / 
14

0 
/1

60

Contribuye a crear un 
espacio    elegante    y 
riguroso,    donde 
rodearse de formas 
sencillas y refinadas.

Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 
raffinées.

Helps   to   create    an 
elegant and minimalist 
environment, in which 
to surround oneself with 
simple    and    stylish 
forms.

Ein elegantes und stren-
ges Ambiente, das uns 
mit   schlichten    und 
raffinierten    Formen 
umgibt.

Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale   circondarsi    di 
forme    semplici    e 
raffinate.

ARES
STONE NOX

ares stone nox blanco

ares  stone nox blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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12 mm 1,2 mm

75 - 80

13
0 

- 
16

0

3
3

Las    dimensiones    a 
medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

La possibilite de dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans   le   sol   le    rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

With    customizable 
dimensions and the 
possibility of insetting 
into    the    floor,   this 
solution is highly flexible 
and   adapts    to    any 
situation.

Masgerechte Ausfu-
hrung und die Mogli-
chkeit, die Duschwanne 
auch   in   den   Boden 
einzulassen,   machen 
dieses    Modell 
besonders vielseitig, um 
an   jede   Losung 
angepasst zu werden.

Il dimensionamento a 
misura e la possibilita di 
essere    posizionato 
anche   incassato   nel 
pavimento,   lo   rende 
extremamente flessibile 
e adattabile    ad    ogni 
soluzione.

ATENEA
STONE NOX

atenea stone nox blanco

atenea  stone nox blanco

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte, il est ideal 
pour une petite salle de 
bain    riche     en 
personnalite.

A   full-bodied    yet 
compact shape, ideal for 
a small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
fur ein kleines Bad von 
groser Personlichkeit.

Una    forma    piena    e 
compatta, ideale per 
un piccolo bagno dalla 
grande personalitá.

MALENKE
SQUARE STONE

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

Q1 COVER Q2 COVER Q4 NOXQ3 NOX

malenke square stone cover cobre RAL

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia
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Q6 NOX Q7 COVERQ5 NOX

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte, il est ideal 
pour une petite salle de 
bain     riche     en 
personnalite.

A    full-bodied    yet 
compact shape, ideal for 
a small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
fur ein kleines Bad von 
groser Personlichkeit.

Una   forma    piena    e 
compatta, ideale per 
un piccolo bagno dalla 
grande personalità.

MALENKE
ANGULAR STONE

radio 55 cm. radio 55 cm. radio 55 cm.

80 / 90 / 100

80
 / 

90
 / 

10
0

malenke angular stone nox beige

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

Rejilla desagüe
Wastepipe grid / Grille de siphon 

Ventile abdeckung  / Griglia 

Opcional Rejilla 10 colores 
Optional 10 color grid / Option grille 10 couleurs 

10 Farben optional Gitter / Opzionale 10 Colore griglia



38 39

panel stone capuccino
perseo stone capuccino

ACCESORIOS
ACCESSORIES 
ACCESSOIRES 

ACCESSOIRE 
ACCESSORIO
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ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESSOIRE / ACCESSORIO

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

Para solucionar las más 
variadas     situaciones 
arquitectónicas    del 
espacio baño.

Pour    apporter    une 
solution aux contextes 
architecturaux de salles 
de bain les plus variés.

To suit the widest range 
of    architectural 
situations    in    the 
bathroom.

Für die unterschiedli-
chen        baulichen 
Gegebenheiten      im 
Badezimmer.

Per    risolvere    le    più 
diverse     situazioni 
architettoniche 
del l’ambiente  bagno.
 

PANEL STONE PANEL SLATE

PANEL GRIFERIA / taps panel /
Panneau pour robinetterie /
Armaturentafel / Pannell rubinetti

PANEL SMOOTHPANEL VULCANO

ZOCALO ELEVACIÓN /
Elevation plinth / plinthe 
d’élévation / Erhöhter sockel
/ Elevazione zoccolo

PROLONGACIÓN / Extension / 
Prolongation / Verlängerung /
Estensione

MARCO / Framed / Cadre / 
Rahmen / Bordato

RAMPA / Ramp / Rampe 
Rampe / Rampa 

PANEL STONE PANEL SLATE

PANEL SMOOTHPANEL VULCANO

Panel 06 / 
Panels 06 / Panneaux 06 / Tafeln 06 / Pannelli 06 

Panel 09 / 
Panels 09 / Panneaux 09 / Tafeln 09 / Pannelli 09 

ACCESORIOS
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PANELES
PANELS / PANNEAUX / TAFEL / PANNELLI

60 - 120 60 - 99

70
 -

 2
20

70
 -

 2
10

9 mm 6 mm

 VULCANO

SLATE

SMOOTH

vulcano texture
texture vulcano
textur vulcano
texture vulcano

slate texture
texture slate
textur slate
texture slate

smooth texture
texture smooth
textur smooth
texture smooth

 STONE

stone texture
texture stone
textur stone
texture stone

Materiales variados 
para   recobrar   un 
contacto cotidiano con 
la   naturaleza   o    para 
experimentar nuevas 
sensaciones.

Des matériaux diversi-
fiés   pour   rétablir   un 
contact quotidien avec 
la nature, ou pour vivre 
de nouvelles sensations.

A variety of materials 
for getting back in touch 
with nature each day or 
experiencing   new 
sensations.

Verschiedene Materia-
lien, um den täglichen 
Kontakt    zur    Natur 
wiederzufinden oder um 
neue     Gefühle 
auszutesten.

Più     materiali     per 
ritrovare un quotidiano 
contatto con la natura, 
oppure per sperimenta-
re nuove sensazioni.

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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PANEL STONE
PANEL PIEDRA / STONE PANEL / PANNEAU PIERRE /
TAFEL STEIN   / PANNELLO PIETRA

PANEL SLATE

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

60 - 120 60 - 99

70
 -

 2
20

70
 -

 2
10

9 mm 6 mm

60 - 120 60 - 99

70
 -

 2
20

70
 -

 2
10

9 mm 6 mm

PANEL PIZARRA / SLATE PANEL / PANNEAU ARDOISE /
TAFEL SCHIEFER   / PANNELLO ARDESIA

panel stone marfil / centuria stone nox marfil
enea acrymold-solid surface capri stone marfil / pompeya stone mafil  panel slate fango / centuria slate nox fango

teseo acrymold-solid surface
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PANEL VULCANO PANEL SMOOTH

BLANCO CEMENTO ANTRACITABEIGE

4 colores estándar
4 standard colours /4 couleurs standard 

4 Standardfarben / 4 colori standard

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

60 - 9960 - 99

70
 -

 2
10

70
 -

 2
10

9 mm 6 mm

60 - 120 60 - 99

70
 -

 2
20

70
 -

 2
10

9 mm 6 mm

liceo vulcano cover gris perla / paneles vulcano gris perla
perseo stone gris perla centuria smooth nox blanco / panel smooth blanco

PANEL LISO / SMOOTH PANEL / PANNEAU LISSE /
TAFEL EBEN   / PANNELLO LISCIO

PANEL VULCANO / VULCANO PANEL / PANNEAU VULCANO /
TAFEL VULCANO  / PANNELLO VULCANO
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MARCO
60

-2
10

1

4,5

Disponible en: 
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Disponible pour:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Available in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Verfügbar:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

Disponibile in:
- Centuria stone cover
- Centuria stone nox
- Coliseo stone cover
- Coliseo stone nox

centuria stone nox blanco

70-210

12

3

RAMPA

Rampa textura Stone, 
para un mejor acceso 
al plato de ducha. Altura 
máxima de 3 cm.

Rampe texture Stone 
pour un meilleur accès 
à la douche. Hauteur 
maximale de 3 cm.

Stone texture ramp for 
better access to the 
shower tray. Maximum 
height of 3 cm.

Rampe Stone Textur für 
einen besseren Zugang 
zur Dusche. Maximale 
Höhe von 3 cm.

Rampa di Stone texture 
per un migliore acces-
so alla doccia. Altezza 
massima di 3 cm.

rampa  stone / centuria stone nox beige rampa  stonecenturia stone nox blanco 

FRAMED /CADRE / RAHMEN / BORDATO RAMP / RAMPE / RAMPE / RAMPA

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL
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10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL
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No incluye grifería
Taps non included

Robinetterie non incluse
Armatur nicht inklusive
Rubinetti non compresi

70-210

3

PANEL GRIFERIA

Lineas suaves y a su vez 
limpias, inspiradas en 
la naturaleza,   para   la 
sustitución    de   una 
bañera.

Lignes douces et pro-
pres, inspirées par la 
nature, pour le rempla-
cement d’une
baignoire.

Soft   yet    clean    lines, 
inspired by nature, for 
this    collection 
wall-mounted to replace 
a bathtub. 

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
fur ein kleines Bad von 
groser Personlichkeit.

Linee   liscie   e   pulite, 
ispirate alla natura, per 
la sostituzione di un 
vasca da bagno.

panel de griferia

perfil T / panel stone beige / andromeda stone nox ral

Perfil de transición
Junction profile
Profil de transition
Übergangsprofil
Profilo coprigiunzione

BRILLO / SHINE

MATE / MATT

20

3

9

PERFILES

Los perfiles ofrecen la 
combinación ideal entre 
funcionalidad y diseño. 
Son para la terminación 
de los paneles y la unión 
de juntas.

Les profils offrent la 
combinaison idéale de 
fonctionnalité et design. 
Ils sont pour la finition 
et la jonction entre les 
panneaux.

The profiles offer the 
ideal combination of 
functionality and design. 
These are for the  panel 
finishing and the joining.

Die Profile bieten die 
ideale Kombination aus 
Funktionalität und De-
sign. Sie sind für die 
Fertigstellung der Pane-
le und zusammen ver-
binden.

I profili offrono la combi-
nazione ideale di funzio-
nalità e design. Questi 
profili sono per il com-
pletamento dei pannelli 
e la giunzione tra i pan-
nelli giunti strutturali.

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

TAP PANELS / PANNEAU ROBINETTERIE / 
ARMATUREN TAFELN / PANNELLO RUBINETTO

PROFILE / PROFILÉS / ÜBERGANGSPROFIL / PROFILO COPRIGIUNZIONE
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60-100

60-90

3

PROLONGACIÓN

centuria stone cover ral  /  prolongación

60-210

1,2

4-
20

ZÓCALO ELEVACIÓN

coliseo stone nox blanco /  zócalo elevación

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 
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EXTENSION / PROLONGATION / VERLÄNGERUNG / ESTENSIONE ELEVATION PLINTH / PLINTHE D’ELEVATION / ERHÖHTER SOCKEL / 
ZOCCOLO ELEVAZIONE



54 55

lavabo wok Acrymold- Solid Surface  

LAVABOS 
WASHBASINS

LAVABOS
WASCHBECKEN 

LAVABI
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Los   sanitarios 
mcbath se distinguen 
por un diseño de gran 
originalidad,    en   las 
decoraciones  y  los  
materiales.  Propuestas 
caracterizadas    por 
formas redondeadas 
de líneas esenciales, en 
sintonía con distintos 
modos de vivir y amue-
blar.

Les sanitaires mcbath 
sont caractérisés par 
l’originalité du design, 
des décorations et des 
matériaux. Propositions 
caractérisées par des 
formes arrondies aux 
lignes essentielles, en 
accord   avec   les 
différents styles de vie 
et d’ameublement.

mcbath sanitary ware is 
highly original in terms 
of design, decoration 
and materials. Products 
featuring rounded forms 
with simple, clean lines, 
in   tune   with    a   wide 
variety of styles of living 
and of interior design.

Die mcbath Sanitärke-
ramik zeichnet sich in 
Design, Dekoration und 
Materialien durch große 
Originalität aus. 
Modelle mit weich 
gerundeten Formen und 
einfachen, klaren Linien, 
im   Einklang      mit 
unterschiedlichen 
Lebens und Wohnstilen.

I   sanitari   mcbath 
possiedono una forte 
originalità nel disegno, 
nei decori e nei materiali. 
Proposte caratterizzate 
da forme arrotondate da 
linee    essenziali,   in 
sintonia con diversi 
modi    di    vivere    e 
d’arredare.

WASHBASINS / LAVABOS / WASCHBECKEN / LAVABI
LAVABOS  

ENCIMERAS
PERSONALIZABLES

ACRYMOLD

ACRYSTONE 

ENCIMERAS
STANDARD

Standard worktops

Plans Standard

Standard Waschtischplatten

ACRYMOLD

ACRYSTONE

LAVABOS
STANDARD

ACRYMOLD

SOLID SURFACE

®

SOLID SURFACE

®

SOLID SURFACE

®

Pianni Standard

Customized worktops

Plans personalisés

Personifiziert-Arbeitsplatten

Piani personalizzati

Standard washbasins

Lavabos

Standard-Waschbecken

Lavabi standard

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX



58 59

Un    mundo  más 
hermoso en el que viven 
formas    afables    y 
fascinantes,    rico     en 
posibilidades     y 
emociones.

Un monde plus beau, 
habite de formes 
amicales et fascinantes, 
riche de possibilites et 
d’emotions.

A more attractive world, 
inhabited   by   friendly 
and appealing shapes, 
rich  in  possibilities  
and emotions.

Eine schonere Welt, 
bewohnt     von 
freundlichen     und 
faszinierenden Formen, 
reich an Moglichkeiten 
und Emotionen.

Un   mondo    piu    bello, 
abitato    da    forme 
amichevoli   ed 
affascinanti, ricco di 
possibilita ed emozioni.

STANDARD WORKTOPS / PLANS STANDARD / 
STANDARD WASCHTISCHPLATEN / PIANNI STANDARD /

ENCIMERAS ESTANDAR 

ULISES ULISES 2.0

MINOS

PERSEO PERSEO 2.0 PERSEO XL

CORSO ASTRO

ACRYMOLD

ACRYSTONE

SOLID SURFACE

®

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX
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Corso se presenta como 
un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente.

Corso est un exemple 
de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement.

Corso offers an example 
of pure, simple geome-
try, and fits in seamless-
ly with any interior.

Corso ein Beispiel für 
klare, einfache Geome-
trie, die sich leicht in 
jedes Ambiente einfügt.

Corso si presenta come 
un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile in 
qualsiasi ambiente.

CORSO
ACRYMOLD

Los lavabos encastra-
dos sobre encimera 
permiten     crear 
composiciones    de 
líneas limpias, dándo 
más    altura    a    la 
encimera sin perder la 
identidad   visual   del 
lavabo.

Les lavabos encastra-
bles    dans    le    plan 
permettent de créer des 
compositions aux lignes 
nettes et essentielles, 
avec un plan plus haut 
par rapport au sol, sans 
perdre l’identité visuelle 
du lavabo.

The washbasins built 
into the countertop offer 
scope for the creation of 
extremely clean-looking, 
essential compositions 
with a higher counter-
top, without losing sight 
of the visual identity of 
the washbasin.

In die Platte eingebaute 
Waschbecken ermö-
glichen Kompositionen 
mit klaren, essenziellen 
Linien; die höher mon-
tierte Platte schmälert 
nicht die optische Iden-
tität des Waschbeckens.

I lavabi a incasso nel 
piano consentono di 
creare composizioni 
molto     pulite    ed 
essenziali, con un piano 
più alto da terra, senza 
perdere l’identità visiva 
del lavabo.

ASTRO
ACRYMOLD

corso  Acrymold -Solid Surface astro Acrymold-Solid Surface

 80 / 100 / 120

46

 80 / 100 / 120

50

42

30 46
10

10

5

35

40,5
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70 / 80 / 100 / 120

50

30 46
11

.5
10

Lineas suaves y a su 
vez limpias, inspiradas 
en la naturaleza, para el 
lavabo suspendido. Una 
forma sólida y compac-
ta, ideal para un baño 
pequeño de gran perso-
nalidad.

Des lignes souples et 
nettes, s’inspirant de la 
nature, pour la collection 
d’elements suspendus. 
Une forme pleine et 
compacte ; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

Soft yet clean lines, ins-
pired by nature, for this 
collection wall-moun-
ted. A full-bodied yet 
compact shape, ideal 
for a small bathroom 
with a great personality.

Weiche und klare, der 
Natur nachempfundene 
Linien für das Wasch-
becken. Ist mit seiner 
vollen, kompakten Form 
ideal für ein kleines Bad 
mit großer Persönli-
chkeit.

Linee morbide e pulite, 
ispirate dalla natura, 
per il lavabo. una forma 
piena e compatta, idea-
le per un piccolo bagno 
dalla grande persona-
lita.

ULISES
ACRYSTONE

ulises stone basalto
pompeya stone basalto

ulises stone basalto

7.
5

50

30

140

46

11
.5

11

10

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL
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Las   dimensiones    a 
medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

La possibilite de dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans   le   sol   le   rend 
extremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

With     customizable 
dimensions and the 
possibility of insetting 
into   the    floor,    this 
solution is highly flexible 
and   adapts   to    any 
situation.

Die Dimensionierung 
auf Maß und die Mö-
glichkeit dieses auch 
ebenerdig zu verlegen, 
macht es extrem flexi-
bel und zu jeder Lösung 
anpassbar. 

Il dimensionamento a 
misura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
extremamente flessibile 
e adattabile    ad   ogni 
soluzione.

MINOS
ACRYSTONE

70 / 80 / 100 / 120

50

30 46
10

10

minos stone antracita 

minos stone antracita

minos stone antracita

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 
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104

120

4630

50

10
1011

El lavabo Perseo tiene 
una gran superficie que 
se convierte en parte in-
tegrante de la encimera, 
solo o en pareja. Una 
solución de sabor mi-
nimalista, perfecta para 
un ambiente contempo-
ráneo.

Le lavabo Perseo est 
simplement une grande 
vasque qui     devient 
partie     intégrante du 
plan, dans la version 
simple ou double. Une 
solution de     goût 
minimal    , parfaite pour 
un   espace 
contemporain.

The Perseo washbasin 
is simply a large basin 
which becomes an in-
tegral part of the top, 
alone or in a pair. A mi-
nimalist style solution, 
perfect for a contempo-
rary space.

Das Waschbecken Per-
seo ist ein großzügiges 
Becken, das mit der 
Ablage verschmilzt, en-
tweder als Einzel- oder 
Doppelwaschbecken. 
Eine Lösung im minima-
listischen Design, perfe-
kt für ein kontemporäres 
Ambiente.

Il lavabo Perseo è sem-
plicemente che diventa 
parte   integrante   del 
piano,   da   solo   o   in 
coppia. Una soluzione 
dal sapore minimale, 
perfetta   per   un 
ambiente contempora-
neo.

PERSEO
ACRYSTONE

4630
10

10

120

70 / 80 / 100 

50

30 46
11

.5
10

perseo stone gris perla

Perseo XL

Perseo

Perseo 2.0

perseo stone gris perlaperseo stone gris perla

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL
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La colección de encime-
ras y lavabos de mcbath 
se caracteriza por la in-
finita posibilidad de per-
sonalización. Gracias al 
uso   de   ACRYMOLD 
Solid   Surface   y 
ACRYSTONE, se pueden 
realizar consolas lavabo 
a medida y de la forma 
que se adapten mejor al 
baño a decorar.

La collection de tops et 
de lavabos mcbath se 
caractérise par l’infinité 
de    possibilités    de 
personnalisation. Grâce 
à    l’utilisation    de 
ACRYMOLD   Solid 
Surface, il est possible 
de réaliser des consoles 
de   lavabos    dans    les 
dimensions     et   les 
formes qui s’adaptent le 
mieux à l’ambiance de 
votre salle de bains.

LA EXCELENCIA DE UN 
PRODUCTO REQUIERE 
LA PARTICULARIDAD

THE EXCELLENCE OF 
A PRODUCT REQUIRES 
PARTICULARITY

L’EXCELLENCE D’UN 
PRODUIT REQUIERT LA 
PARTICULARITÉ

DIE EXZELLENZ EINES 
PRODUKTES BENÖTIGT 
DIE BESONDERHEIT

L’ ECCELLENZA DI UN 
PRODOTTO RICHIEDE 
LA PARTICOLARITÀ

The mcbath collection 
of tops and washbasins 
is   distinguished   by 
endless personalization 
options. Thanks to the 
use of      ACRYMOLD 
Solid    Surface, 
washbasin consoles 
can     be   made   to 
measure    and    in    the 
shape that best adapts 
to furnish the bathroom.

Seleccionar lavabo.
Choose washbasin
Choisir lavabo
Waschbecken wählen.
Seleziona lavanbo.

1. 2. 3.Seleccionar encimera y medidas.
Choose worktop and dimensions.
Choisir plan et dimensions.
Arbeitsplatte und Größe wählen.
Selezionare piano e misure.

Seleccionar complementos.
Choose complements.
Choisir compléments.
Ergänzungen wählen.
Selezionare complementi.

Die Waschtischplatten- 
und Waschbecken-Ko-
llektion von mcbath 
bietet unendliche Ges-
taltungsmöglichkeiten. 
Dank des Einsatzes von 
ACRYMOLD Solid Surfa-
ce können Abmessung 
und Form der Wasch-
beckenkonsole dem 
jeweiligen Badezimmer 
angepasst werden.

La collezione di menso-
le e lavabi di MCBath si 
caratteriza per le infinite 
possibilità di personali-
zzazione. Grazie all’uso 
dell’ACRYMOLD Solid 
Surface    e   del 
l’ACRYSTONE,    si 
possono     realizzare 
piani    con     lavabo     a 
misura e nella maniera 
che    si     adattino 
meglio all’arredamento 
del bagno.

CUSTOMIZED WORKTOPS/ PLANS PERSONALISÉS / 
PERSONIFIZIERT-ARBEITSPLATTEN / PIANNI PERSONALIZZABILI

ENCIMERAS PERSONALIZABLES 

PUZZLE

NICEA RODAS EGEO CALIPSO

WOK Y02 ENEA DELIOS

TOALLEROCORTE

CAPRI

CAPRI

POMPEYA

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti   ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti    

  /   Optional / Option / Optional / Opzionali    / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

Y05 Y07

CORTE

ACRYSTONEACRYMOLD
SOLID SURFACE

®

Tower bar 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe specialé 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti

Tower bar 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe specialé 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX
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Multitud de formas di-
ferentes para satisfacer 
las exigencias prácticas 
y dar personalidad esté-
ticamente al cuarto de 
baño. Las dimensiones 
a medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

Une multitude de for-
mes pour satisfaire les 
exigences pratiques 
et caractériser toute la 
salle de bain du point 
de vue esthétique. La 
possibilite de Dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans le sol le rend ex-
tremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

So many different sha-
pes to meet practical 
needs and give an indi-
vidual look to the entire 
bathroom. With custo-
mizable dimensions and 
the possibility of inse-
tting into the floor, this 
solution is highly flexible 
and adapts to any situa-
tion.

Viele verschiedene For-
men zur Befriedigung 
praktischer Ansprüche 
und zur ästhetischen 
Charakterisierung des 
gesamten Badezim-
mers. Maßgerechte 
Ausführung und die Mö-
glichkeit, die Duschwan-
ne auch in den Boden 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um an 
jede Lösung angepasst 
zu werden.

Tante forme diverse per 
soddisfare le esigenze 
pratiche e caratterizza-
re esteticamente l’in-
tera stanza da bagno. 
Il dimensionamento a 
misura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
extremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.

Y01 Y02
ACRYMOLD

puzzle  ref.C lavabo Y01

Y02Y02 Y01Y01
puzzle  ref.C lavabo Y02
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Y03 Y04
ACRYMOLD

Este es el concepto de 
Puzzle, sencillo pero al 
mismo tiempo infinita-
mente versátil. Gracias 
a su flexibilidad, Puzzle 
permite crear cualquier 
configuración. Las di-
mensiones a medida y 
la posibilidad de encas-
trado, lo hacen suma-
mente flexible y adapta-
ble a cualquier solución.

C’est le concept simple,-
mais en même temps 
extrêmement flexible, 
de Puzzle. Grâce à sa 
flexibilité, Puzzle per-
met de créer n’importe 
quelle configuration. La 
possibilite de Dimen-
sions personnalisees et 
de montage encastre 
dans le sol le rend ex-
tremement flexible et 
adaptable a toutes les 
solutions.

This is the simple yet in-
finitely versatile concept 
of Puzzle. Its flexibility 
enables Puzzle to create 
any configuration. With 
customizable dimen-
sions and the possibi-
lity of insetting into the 
floor, this solution is hi-
ghly flexible and adapts 
to any situation.

Das ist das einfache, 
aber gleichzeitig un-
glaublich vielseitige 
Konzept von Puzzle. 
Dank der besonderen 
Flexibilität ermöglicht 
Puzzle eine Vielfalt von 
Konfigurationen. Maß-
gerechte Ausführung 
und die Möglichkeit, die 
Duschwanne auch in 
den Boden einzulassen, 
machen dieses Modell 
besonders vielseitig, um 
es an jede Losung anzu-
passen.

Questo è il concetto 
semplice, ma allo stes-
so tempo infinitamen-
te versatile, di Puzzle. 
Grazie alla sua flessi-
bilità, Puzzle consente 
di creare qualsiasi con-
figurazione.  Il dimen-
sionamento a misura e 
la possibilita di essere 
posizionato anche in-
cassato, lo rende es-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

Y04Y04 Y03Y03

puzzle  ref.I lavabo Y04

puzzle  ref.I lavabo Y03
puzzle  ref. E
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Y05
ACRYMOLD

El lavabo Y05 se carac-
teriza por las dimen-
siones generosas, aun 
manteniendo una ele-
gancia esencial y envol-
vente. Las dimensiones 
a medida y la posibilidad 
de encastrado, lo hacen 
sumamente flexible y 
adaptable a cualquier 
solución.

Le lavabo Y05 est ca-
ractérisé par des di-
mensions généreuses, 
tout en conservant une 
élégance essentielle et 
enveloppante.  La pos-
sibilite de Dimensions 
personnalisees et de 
montage encastre dans 
le sol le rend extreme-
ment flexible et adap-
table a toutes les solu-
tions.

The Y05 washbasin fea-
tures generous measu-
rements while retaining 
a minimalist yet enve-
loping elegance. With 
customizable dimen-
sions and the possibi-
lity of insetting into the 
floor, this solution is hi-
ghly flexible and adapts 
to any situation.

Charakteristisch für das 
Waschbecken Y 05 sind 
großzügige Dimensio-
nen, obwohl die essen-
tielle und geschmeidige 
Eleganz erhalten bleibt.  
Maßgerechte Aus-
führung und die Mögli-
chkeit, die Duschwanne 
auch in den Boden ein-
zulassen, machen die-
ses Modell besonders 
vielseitig, um es an  jede 
Lösung anzupassen.

Il lavabo Y05 è caratte-
rizzato da dimensioni 
generose, pur mante-
nendo un’essenziale e 
avvolgente eleganza.  Il 
dimensionamento a mi-
sura e la possibilita di 
essere posizionato an-
che incassato, lo rende 
estremamente flessibile 
e adattabile ad ogni so-
luzione.

Y05

puzzle  ref.C lavabo Y05

puzzle  ref.I lavabo Y05
puzzle  ref.E
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Y06
ACRYMOLD

Y06 puede utilizarse en 
infinitos modos y con-
textos.  Las dimensio-
nes a medida y la posi-
bilidad de encastrado, 
lo hacen sumamente 
flexible y adaptable a 
cualquier solución.
cualquier solución.

Le lavabo Y06 peut être 
utilisé d’une infinité de 
formes et dans diffé-
rents contextes. Les di-
mensions sur mesure et 
la possibilité d’encastre-
ment en font un produit 
d’utilité trés variable et 
adaptable à toutes vos 
solutions. 

Y06 can be used in innu-
merable ways and con-
texts. With customiza-
ble dimensions and the 
possibility of insetting 
into the floor, this solu-
tion is highly flexible and 
adapts to any situation.

Y06 kann auf vielfäl-
tige Weise und für je-
den Zweck eingesetzt 
werden.  Maßgerechte 
Ausführung und die Mö-
glichkeit, die Duschwan-
ne auch in den Boden 
einzulassen, machen 
dieses Modell beson-
ders vielseitig, um es an 
jede Möglichkeit anzu-
passen.

Y06 può essere utiliz-
zato in infiniti modi e 
contesti. Il dimensio-
namento a misura e 
la possibilita di essere 
posizionato anche in-
cassato, lo rende es-
tremamente flessibile e 
adattabile ad ogni so-
luzione.

Y06

puzzle  ref.I lavabo Y06

puzzle  ref.I lavabo Y06
puzzle  ref.E

37,5

11

9
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Y07
ACRYMOLD

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un esti-
lo especial.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special.

Is perfect for installation 
in any type of space, gi-
ving it a unique stylish 
look.

Fügt sich in jedes Am-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Si presta ad essere in-
serito in qualsiasi spa-
zio, caratterizzandolo 
con uno stile speciale.

40

40

6,
3

13
,8

Y07

puzzle  ref.I lavabo Y07 / ref.E

puzzle  ref.I lavabo Y07
puzzle  ref.E
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ACRYMOLD

ACRYMOLD

3
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REF.C

REF.E

ACRYMOLD

ACRYMOLD

puzzle  ref.R lavabo Y04 puzzle  ref.E lavabo Y06

puzzle  ref.C lavabo Y02puzzle  ref.I lavabo Y07
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Un sistema que permite 
a cada uno alcanzar una 
solución ideal en todo 
sentido: en la estética, 
en los materiales, en 
el uso del espacio; con 
facilidad de instalación, 
perfecta coherencia es-
tilística y funcionalidad 
acogedora.

Un système qui permet 
à chacun de trouver une 
solution idéale sous 
tous les points de vue 
: au niveau esthétique, 
des matériaux et de 
l’utilisation de l’espace, 
avec une facilité d’insta-
llation absolue, une co-
hérence de style parfai-
te et une fonctionnalité 
accueillante.

A system that enables 
everyone to find the 
ideal solution from all 
points of view: aesthe-
tics, materials, use of 
space, ease of installa-
tion, coherence of style 
and convenient func-
tions and features.

Mit diesem System 
kann jeder seine ideale 
Lösung finden, im Hin-
blick auf: Optik, Materia-
lien und Raumnutzung; 
alles ganz einfach zu 
montieren, konsequent 
im Stil, einladend und 
funktional.

Un sistema che perme-
tte a ciascuno di trovare 
una soluzione ideale in 
ogni senso: nell’estetica, 
nei materiali, nell’utilizzo 
dello spazio, con totale 
facilità d’installazione, 
perfetta coerenza stilis-
tica e accogliente fun-
zionalità.

ENCIMERAS PERSONALIZABLES 

PUZZLE

NICEA RODAS EGEO CALIPSO

WOK Y02 ENEA DELIOS

TOALLEROCORTE

CAPRI

CAPRI

POMPEYA

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti   ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani personalizzatti    

  /   Optional / Option / Optional / Opzionali    / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

Y05 Y07

CORTE

ACRYSTONEACRYMOLD
SOLID SURFACE

®

Tower bar 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe specialé 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti

Tower bar 
Porte-serviettes 
Handtuchhalter  
Portasciugamani

Special cut  
Coupe specialé 
Spezialschnitt 
Taglio a misura

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Support / Support / 
Metallträger /Supporti
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CENTURIA
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VULCANO
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COVER

CENTURIA
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STONE
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STONE
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STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

CUSTOMIZED WORKTOPS/ PLANS PERSONALISÉS / 
PERSONIFIZIERT-ARBEITSPLATTEN / PIANNI PERSONALIZZABILI
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CAPRI
ACRYSTONE

Capri ofrece un diseño 
de sencillez inmediata y 
una gran flexibilidad en 
las dimensiones, para 
adaptarse a cualquier 
espacio.

Capri offre une facilité 
de conception immé-
diate et une grande fle-
xibilité dans les dimen-
sions, pour s’adapter à 
n’importe quel espace.

Capri collection offers 
immediate ease of de-
sign and great flexibility 
in terms of dimensions, 
to adapt to any space.

Capri vielseitig und 
preisgünstig, macht jede 
Planung einfach und 
lässt sich durch große 
Flexibilität der Maße 
an jeden bestehenden 
Raum anpassen.

Capri offer un’imme-
diata facilità di proge-
ttazione e una grande 
flessibilità nelle dimen-
sioni, per adattarsi ad 
ogni spazio.

capri stone antracita 

capri stone antracita lavabo delios
pompeya stone antracita

60-200

42-52

10

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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POMPEYA
ACRYSTONE

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad. La flexi-
bilidad de Puzzle per-
mite realizar distintas 
configuraciones, con la 
máxima libertad en lo 
que concierne a formas 
y dimensiones.

Une forme pleine et 
compacte ; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en person-
nalite. La flexibilité de 
Puzzle permet de réa-
liser les configurations 
les plus variées, avec la 
plus grande liberté en ce 
qui concerne la forme et 
les dimensions.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality. Its fle-
xibility enables Puzzle to 
create a vast and varied 
range of configurations, 
with absolute freedom 
of shape and size.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
für ein kleines Bad von 
großer Persönlichkeit. 
Die Vielseitigkeit von 
Puzzle ermöglicht un-
terschiedlichste Ges-
taltungen mit größter 
Freiheit was Form und 
Abmessungen betrifft.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalita. La flessibili-
tà di Puzzle consente di 
realizzare le più diverse 
configurazioni, con la 
massima libertà per 
quanto riguarda la for-
ma e le dimensioni.

pompeya stone antracita

capri stone antracita lavabo delios
pompeya stone antracita

60-200

40-52

4

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL  

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
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Multitud de formas di-
ferentes para satisfacer 
las exigencias prácticas 
y dar personalidad esté-
ticamente al cuarto de 
baño. 

Une multitude de for-
mes pour satisfaire les 
exigences pratiques et 
caractériser toute la sa-
lle de bain du point de 
vue esthétique. 

So many different sha-
pes to meet practical 
needs and give an indi-
vidual look to the entire 
bathroom. 

Viele verschiedene For-
men zur Befriedigung 
praktischer Ansprüche 
und zur ästhetischen 
Charakterisierung des 
gesamten Badezim-
mers. 

Tante forme diverse per 
soddisfare le esigenze 
pratiche e caratterizzare 
esteticamente l’intera 
stanza da bagno. 

STANDARD WASHBASINS/ LAVABO / STANDARD-WASCHBECKEN / 
LAVABI STANDARD

LAVABOS STANDAR 

EGEO

ITACA TEBAS ESS

CALIPSO TESEOARGOS

WOK RODASNICEADELIOS

ACRYMOLD
SOLID SURFACE

®

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE
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NOX SQUARE 

NOX
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VULCANO
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SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX
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38 40
14

DELIOS
ACRYMOLD

Un cuenco amplio y 
acogedor, rodeado de 
un borde delgado. Una 
forma pura y sencilla 
para un baño que trans-
mite una simplicidad re-
finada y natural.

Une vasque large et ac-
cueillante, entourée d’un 
bord fin. Une forme pure 
et simple, pour une sa-
lle de bain importante, 
caractérisée par une 
simplicité raffinée et na-
turelle.

A large and inviting ba-
sin, surrounded by a 
slim edge. A pure and 
simple shape for a ba-
throom based on a so-
phisticated and natural 
simplicity.

Ein großzügiges und 
einladendes Becken, 
das von einem schmal-
en Rand eingefasst wird.

Un’ampia e accogliente 
vasca, circondata da un 
bordo sottile. Una forma 
pura e semplice, per un 
bagno improntato ad 
una raffinata e naturale 
semplicità.

delios Acrymold - Solid Surface

Wok se presenta como 
un ejemplo de geome-
tría pura y simple, que 
se incorpora fácilmente 
a cualquier ambiente.

Wok est un exemple 
de géométrie pure et 
simple, s’intégrant faci-
lement dans n’importe 
quel environnement.

Wok offers an example 
of pure, simple geome-
try, and fits in seamless-
ly with any interior.

Wok ein Beispiel für kla-
re, einfache Geometrie, 
die sich leicht in jedes 
Ambiente einfügt.

Wok si presenta come 
un esempio di geome-
tria pura e semplice, 
facilmente inseribile in 
qualsiasi ambiente.
 

WOK
ACRYMOLD

 wok Acrymold - Solid Surface

37,5

11

9

BLANCO GRAFITO

2 colores estándar
2 standard colours / 2 couleurs standard 

2 Standardfarben / 2 colori standard
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NICEA
ACRYMOLD

Lineas indudablemen-
te cuadradas, pero que 
adquieren delicadeza y 
suavidad gracias a los 
cantos redondeados.

Lignes nettement 
equarries, mais que 
les angles emousses 
adoucissent et rendent 
agreables

Decidedly square lines, 
but softened and en-
hanced by rounded cor-
ners

Entschieden rechtecki-
ge Linien, die durch die 
abgerundeten Ecken 
angenehm und weich 
erscheinen.

Linee decisamente 
squadrate, ma rese 
morbide e piacevoli da-
gli angoli smussati

nicea Acrymold - Solid Surface

11
,5

30

75

RODAS
ACRYMOLD

El lavabo Rodas se 
caracteriza por las di-
mensiones generosas, 
aun manteniendo una 
elegancia esencial y en-
volvente.

Le lavabo Rodas est 
caractérisé par des di-
mensions généreuses, 
tout en conservant une 
élégance essentielle et 
enveloppante.

The Rodas washbasin 
features generous me-
asurements while re-
taining a minimalist yet 
enveloping elegance.

Charakteristisch für das 
Waschbecken Rodas 
sind großzügige Dimen-
sionen, die die essen-
tielle und umgebende 
Eleganz erhalten.

Il lavabo Rodas è cara-
tterizzato da dimensioni 
generose, pur mante-
nendo un’essenziale e 
avvolgente eleganza.

rodas Acrymold - Solid Surface
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EGEO
ACRYMOLD

Disponible en distintas 
versiones: a pared, inde-
pendiente, encastrado o 
de apoyo sobre las enci-
meras.

Disponible en differen-
tes versions: mural, sur 
colonne, a encastrer ou 
a poser sur les plans

Available in different 
versions: wallmounted, 
freestanding or reces-
sed or top mounted on 
tops

Waschbecken mit ein-
fachen und esentiellen 
Linien im minimalistis-
chen Stil. 

Disponibile in diver-
se versioni: a parete, 
free-standing oppure a 
incasso o in appoggio 
sui piani

egeo Acrymold - Solid Surface

75

30

60

27

11
,5

CALIPSO
ACRYMOLD

Contribuye a crear un 
espacio elegante y rigu-
roso, donde rodearse de 
formas sencillas y refi-
nadas.

Permet de créer un dé-
cor élégant et rigoureux 
où il fait bon s’entourer 
de formes simples et 
raffinées

Helps to create an 
elegant and minimalist 
environment, in which 
to surround oneself 
with simple and stylish 
forms.

Trägt dazu bei ein Am-
biente elegant und ri-
goros zu determinieren, 
bei welchem wir uns mit 
schlichten und raffinier-
ten Formen umgeben.

Contribuisce a deter-
minare un ambiente 
elegante e rigoroso, nel 
quale circondarsi di for-
me semplici e raffinate.

calipso Acrymold - Solid Surface
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ARGOS
ACRYMOLD

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

une forme pleine et 
compacte ; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
für ein kleines Bad von 
großer Persönlichkeit.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalità.

argos Acrymold - Solid Surfaceargos Acrymold - Solid Surface

4037

11
,5

TESEO
ACRYMOLD

La estética nunca se 
separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 
tecnología.

l’esthetique n’est jamais 
separee de la fonction, 
la nature et la techno-
logie cohabitent en har-
monie.

Aesthetics is never se-
parated from function 
and nature and tech-
nology live together in 
harmony.

Ästhetik die stets mit 
Funktion verbunden ist 
und Natur und Techno-
logie in Harmonie nebe-
neinander bestehen. 

l’estetica non e mai se-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia.

teseo Acrymold - Solid Surface
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ITACA
ACRYMOLD

Volumen macizo y ca-
lidez natural para Itaca, 
armonizando lineas, 
volumenes y sensacio-
nes naturales para crear 
soluciones llenas de en-
canto y calidez.

Volume compact et 
chaleur naturelle, en 
jouant avec les lignes, 
les volumes et les vei-
nes, pour donner vie a 
des solutions pleines de 
charme et de chaleur.

Solid shape and natural 
warmth, playing with the 
lines, volumes and natu-
ral sensations, to crea-
te solutions with great 
warmth and appeal.

Wuchtiges Volumen und 
natürliche Wärme, wo-
bei im Spiel mit Linien, 
Volumen und Formen 
Lösungen von beson-
derem Reiz und warmer 
Ausstrahlung entste-
hen.

Volume massiccio e ca-
lore naturale, giocando 
con linee, volumi e sen-
sazioni naturali, per dare 
vita a soluzioni ricche di 
fascino e calore.

itaca Acrymold - Solid Surface

itaca Acrymold - Solid Surface
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TEBAS
ACRYMOLD

Compacto y cuadra-
do, este lavamanos de 
ACRYMOLD Solid Surfa-
ce blanco puede insta-
larse en cualquier espa-
cio y lo personaliza con 
un estilo especial.

Compact et carre, ce 
lave-mains en ACRY-
MOLD Solid Surface 
blanc se prete a etre pla-
ce dans n’importe quel 
espace, en lui donnant 
un style special.

This compact, squa-
reshaped hand basin in 
white ACRYMOLD Solid 
Surface is perfect for 
installation in any  type 
of space, giving it a uni-
que stylish look.

Das kompakte, vierec-
kige Handwaschbecken 
aus weißem ACRY-
MOLD Solid Surface 
fügt sich in jedes Am-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Compatto e squadra-
to, questo lavamani in 
ACRYMOLD Solid Sur-
face bianco si presta ad 
essere inserito in qual-
siasi spazio, caratteri-
zzandolo con uno stile 
speciale.

tebas Acrymold -Solid Surface

tebas Acrymold - Solid Surface
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ESS
ACRYMOLD

El diseño de ESS conju-
ga elegancia y comodi-
dad. El lavabo, diseñado 
para las habitaciones de 
hoteles, está realizado 
en Cristalplant® bioba-
sed blanco y se adapta 
perfectamente a los 
ambientes domésticos. 
La sencillez del diseño 
caracteriza el lavabo, 
facilitando las opera-
ciones cotidianas de 
limpieza.

“Le design de ESS unit 
l’élégance à la praticité. 
Dessiné pour la cham-
bre d’hôtel et réalisé 
en Cristalplant® bio-
based blanc, il s’adap-
te parfaitement aus-
si à l’environnement 
domestique. La simpli-
cité du signe caractérise 
les formes du lavabo et 
facilite l’entretien quoti-
dien.”

The design of ESS com-
bines elegance and 
convenience. A wash-
basin designed for hotel 
rooms and made in whi-
te Cristalplant biobased, 
it is also perfectly suited 
to home environments. 
The key feature of the 
washbasin’s design is 
the simplicity of its for-
ms, making daily clea-
ning easy.

Im Design von ESS ver-
binden sich Eleganz 
und Komfort. Das für 
Hotelbadezimmer en-
tworfene Waschbecken 
aus weißem Cristalplant 
biobased passt perfekt 
auch in den häuslichen 
Bereich. Schlichtes De-
sign prägt die Form des 
Waschbeckens und ma-
cht die tägliche Reini-
gung einfach.

Il disegno di ESS unisce 
eleganza e comodità. 
Disegnato per la came-
ra d’albergo e realizzato 
in Cristalplant biobased 
bianco, si adatta per-
fettamente anche agli 
ambienti domestici. La 
semplicita del segno 
caratterizza le forme 
del lavabo ed agevola le 
quotidiane operazioni di 
manutenzione.

ess Acrymold - Solid Surface

ess Acrymold - Solid Surface

54
63

60

35
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oval Acrymold - Solid Surface

BAÑERAS
BATHTUBS 

BAIGNOIRES 
BADEWANNEN 

VASCHE
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Sumerjanse en un mun-
do de posibilidades y 
emociones, con las ba-
neras Agape. Formas 
clasicas y a su vez con-
temporaneas, materia-
les innovadores como 
el ACRYMOLD Solid 
Surface

Immergez-vous dans 
un monde de possibili-
tes et d’emotions avec 
les baignoires Agape. 
Des formes a la fois 
classiques et contem-
poraines, des materiaux 
innovants comme l’Ex-
mar

Immerse yourself in a 
world of possibilities 
and sensations, with 
Agape bathtubs. Classic 
yet contemporary sha-
pes and state-of-the-
art materials such as 
Exmar

Die Badewannen von 
Agape mit ihren klas-
sischen und gleichzeitig 
modernen Formen bie-
ten eine Welt von Aus-
drucksmoglichkeiten. 
Innovative Materialien 
wie Exmar

Immergetevi in un 
mondo di possibilita ed 
emozioni, con le vasche 
da bagno Agape. Forme 
classiche ed allo stesso 
tempo contemporanee, 
materiali innovative 
come il ACRYMOLD So-
lid Surface

BATHTUBS / BAIGNOIRES / BADEWANNEN / VASCHE
BAÑERAS
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CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX
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COLISEO
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STONE
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STONE

MALENKE
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STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

OVAL

BLOC



110 111

OVAL
ACRYMOLD

Sus formas envolventes 
acogen el cuerpo y la 
mente, en una síntesis 
perfecta de ergonomía y 
placer estético.

Ses formes caressantes 
enveloppent corps et 
ame, dans une synthese 
parfait d’ergonomie et 
de plaisir  esthetique.

In any space, its curva-
ceous shape cocoons 
both body and mind, in 
a perfect combination of 
ergonomic confort and 
visual pleasure.

Umwickelnde Formen, 
perfekte Syntonie zwis-
chen Ergonomie und 
Ästethik. 

Le sue forme avvolgenti 
accolgono il corpo e la 
mente, in una perfetta 
sintesi di ergonomia e 
piacere estetico.

oval Acrymold - Solid Surface

oval Acrymold - Solid Surface

75
5

53
,5

165,5
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BLOCK
ACRYMOLD

La bañera Block se dis-
tingue por su fácil am-
bientación en cualquier 
espacio, bien sea tradi-
cional o nada conven-
cional.

La baignoire Block se 
distingue pour etre fa-
cilement adaptable a 
n’importe quel espace, 
des contextes les plus 
traditionnels a ceux plus 
anticonventionnels.

Block bathtub fits 
seamlessly into any ba-
throom, from the most 
traditional to the most 
unconventional.

Die Wanne Block fügt 
sich leicht in jedes Am-
biente ein und passt 
ebenso in einen klassis-
chen Rahmen wie in ab-
solut unkonventionelle 
Räumen.

La vasca Block si dis-
tingue per essere fa-
cilmente ambientabile 
in qualsiasi spazio dai 
contesti piu tradizionali 
a quelli piu anticonven-
zionali.

block Acrymold - Solid Surface

block Acrymold - Solid Surface
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QUE FOTO DE MUEBLES PONEMOS

BAÑERAS
FURNITURE 

MEUBLES 
MÖBEL 
MOBILI
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Un mundo mas hermo-
so en el que viven for-
mas afables y fascinan-
tes, rico en posibilidades 
y emociones.

Un monde plus beau, 
habite de formes ami-
cales et fascinantes, 
riche de possibilites et 
d’emotions.

A more attractive world, 
inhabited by friendly and 
appealing shapes, rich 
in possibilities and emo-
tions.

Eine schönere Welt, die 
bewohnt ist von freund-
lichen und anziehenden 
Formen bewohnt ist, 
reich an Möglichkeiten 
und Emotionen.

Un mondo piu bello, 
abitato da forme ami-
chevoli ed affascinanti, 
ricco di possibilita ed 
emozioni.

FURNITURE / MEUBLES / MÖBEL / MOBILI
MUEBLES

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

BENGALA LIMON

COLUMNA

SCALA AIRE

BALTI BARENTS BENGALA LIMON COLUMNA

SCALA AIRE BALTIC

COLUMNA

MUEBLES / Furnitures / Meubles / Möbel / Mobili  MUEBLES / Furniture / Meubles / Möbel / Mobili  
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Scala interpreta en clave 
moderna las líneas del 
pasado, transfiriéndolas 
en una dimensión nue-
va, importante y acoge-
dora.

Scala interprete en cle 
moderne les lignes du 
passe, en les transpor-
tant dans une dimen-
sion nouvelle, importan-
te et accueillante.

Scala interprets in a 
modern way the forms 
of the past, transfe-
rring them in a new, 
important and inviting 
atmosphere.

Scala interpretiert auf 
moderne Weise die For-
men der Vergangenheit, 
indem sie in eine neue, 
bedeutende und einla-
dende Dimension über-
führt.

Scala interpreta in chia-
ve moderna le linee del 
passato, trasportandole 
in una dimensione nuo-
va, importante e acco-
gliente.

SCALA

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani    

    / Optional / Option / Optional / Opzionali  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYSTONEACRYMOLDSCALA
SOLID SURFACE

®

Y05 Y06

Y01 Y02 Y04

RODAS

Y03

Y07

EGEO CALIPSO NICEA WOK

DELIOS

REF.SE REF.SRREF.SI

REF.SE REF.SI

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

PE CI

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani Plinth / Plinthe  /

Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani

TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani    

    / Optional / Option / Optional / Opzionali  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYSTONEACRYMOLDSCALA
SOLID SURFACE

®

Y05 Y06

Y01 Y02 Y04

RODAS

Y03

Y07

EGEO CALIPSO NICEA WOK

DELIOS

REF.SE REF.SRREF.SI

REF.SE REF.SI

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

PE CI

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani Plinth / Plinthe  /

Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani
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SCALA
ACRYMOLD

encimera ref.SE 120 cm lavabo wok grafito Acrymold - Solid Surface

encimera ref.SE 120 cm con toallero lavabo wok grafito Acrymold - Solid Surface

80 / 100 / 120 

48
,5

/5
0
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Scala interpreta en clave 
moderna las líneas del 
pasado, transfiriéndolas 
en una dimensión nue-
va, importante y acoge-
dora.

Scala interprete en cle 
moderne les lignes du 
passe, en les transpor-
tant dans une dimen-
sion nouvelle, importan-
te et accueillante.

Scala interprets in a 
modern way the forms 
of the past, transfe-
rring them in a new, 
important and inviting 
atmosphere.

Scala interpretiert auf 
moderne Weise die For-
men der Vergangenheit, 
indem sie in eine neue, 
bedeutende und einla-
dende Dimension über-
führt.

Scala interpreta in chia-
ve moderna le linee del 
passato, trasportandole 
in una dimensione nuo-
va, importante e acco-
gliente.

SCALA

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani    

    / Optional / Option / Optional / Opzionali  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYSTONEACRYMOLDSCALA
SOLID SURFACE

®

Y05 Y06

Y01 Y02 Y04

RODAS

Y03

Y07

EGEO CALIPSO NICEA WOK

DELIOS

REF.SE REF.SRREF.SI

REF.SE REF.SI

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

PE CI

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani Plinth / Plinthe  /

Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani

TOALLERO

CI PE PS

ENCIMERAS  /  Worktops/ Plans / Arbeitsplatte / Piani  

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani    

    / Optional / Option / Optional / Opzionali  

  / Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

SCALA ACRYSTONEACRYMOLDSCALA
SOLID SURFACE

®

Y05 Y06

Y01 Y02 Y04

RODAS

Y03

Y07

EGEO CALIPSO NICEA WOK

DELIOS

REF.SE REF.SRREF.SI

REF.SE REF.SI

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

PE CI

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani Plinth / Plinthe  /

Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Tower bar / Porte-serviettes / 
Handtuchhalter / Portaciugamani
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SCALA
ACRYSTONE

80 / 100 / 120 

encimera  ref.CI 120 cm acrystone / lavabo rodas Acrymold - Solid Surface 

encimera  ref.CI 120 cm acrystone / lavabo rodas Acrymold - Solid Surface 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL 

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA

48
,5

/5
0
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AIRE

Aire se distingue por 
su fácil integración en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional o nada 
convencional.

Aire se distingue pour 
etre facilement adapta-
ble a n’importe quel es-
pace, des contextes les 
plus traditionnels a ceux 
plus anticonventionnels.

Aire fits seamlessly into 
any bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Aire fügt sich leicht in 
jedes Ambiente ein und 
passt ebenso in einen 
klassischen Rahmen 
wie in absolut unkon-
ventionelle Räume.

AIRE si distingue per 
essere fácilmente am-
bientabile in qualsiasi 
spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

PSPE

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte /  Piani   ENCIMERAS  / Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani   

  / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

AIRE ACRYSTONEACRYMOLDAIRE
SOLID SURFACE

®

REF.SRREF.SE

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

BALDA INFERIOR

  /  Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Y06 NICEAWOKY07

CALIPSOEGEOWOK

BALDA INFERIOR
Shelf / Étagère / 
Regal / Ripiano  Shelf / Étagère / 

Regal / Ripiano  Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo
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AIRE
ACRYMOLD

80 / 100 / 120 

48
,5

20

encimera  ref.SE  lavabo Y06 Acrymold - Solid Surface 

encimera  ref.SE  lavabo Y06 Acrymold - Solid Surface 
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AIRE

Aire se distingue por 
su fácil integración en 
cualquier espacio, bien 
sea tradicional o nada 
convencional.

Aire se distingue pour 
etre facilement adapta-
ble a n’importe quel es-
pace, des contextes les 
plus traditionnels a ceux 
plus anticonventionnels.

Aire fits seamlessly into 
any bathroom, from the 
most traditional to the 
most unconventional.

Aire fügt sich leicht in 
jedes Ambiente ein und 
passt ebenso in einen 
klassischen Rahmen 
wie in absolut unkon-
ventionelle Räume.

AIRE si distingue per 
essere fácilmente am-
bientabile in qualsiasi 
spazio dai contesti piu 
tradizionali a quelli piu 
anticonvenzionali.

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX

PSPE

ENCIMERAS  /  Worktops / Plans / Arbeitsplatte /  Piani   ENCIMERAS  / Worktops / Plans / Arbeitsplatte / Piani   

  / Optional / Option / Optional / Opzionali   OPCIONALES 

LAVABOS / Washbasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  LAVABOS / Washibasins / Lavabos /Waschbecken / Lavabi  

AIRE ACRYSTONEACRYMOLDAIRE
SOLID SURFACE

®

REF.SRREF.SE

RODAS

WOKCRETAENEA

EGEO

NICEA

DELIOSCALIPSO

BALDA INFERIOR

  /  Optional / Option / Optional / Opzionali    OPCIONALES 

80 / 100/ 12080 / 100/ 120

Y06 NICEAWOKY07

CALIPSOEGEOWOK

BALDA INFERIOR
Shelf / Étagère / 
Regal / Ripiano  Shelf / Étagère / 

Regal / Ripiano  Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo

Pierced for tap  
Percé pour robinetterie  
Löcher für die Armatur 
Foro rubinetto

Plinth / Plinthe  /
Sockel / Zoccolo
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AIRE
ACRYSTONE

encimera  ref.PE 120 cm Acrystone / lavabo nicea Acrymold - Solid Surface 

encimera  ref.PE 120 cm Acrystone / lavabo nicea Acrymold - Solid Surface 

10 colores estándar
10 standard colours /10 couleurs standard 

10 Standardfarben / 10 colori standard

Carta colores RAL
RAL system colours
Couleurs carte RAL
RAL-Farbensystem
Carta  di colori RAL

BLANCO CEMENTO ANTRACITA GRAFITOFANGOBEIGE CAPUCCINO BASALTOMARFIL PERLA
80 / 100 / 120 

20
48

,5
/5

0
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60 32

16
0

80 48

9080 50.5

40 50

48

21
,5

80

La estética nunca se 
separa de la función y 
la naturaleza convive 
armoniosamente con la 
tecnología.

l’esthetique n’est jamais 
separee de la fonction, 
la nature et la techno-
logie cohabitent en har-
monie.

Aesthetics is never se-
parated from function 
and nature and tech-
nology live together in 
harmony.

Ästhetik die stets mit 
Funktion verbunden ist 
und Natur und Techno-
logie in Harmonie nebe-
neinander bestehen.

L’estetica non e mai se-
parata dalla funzione, la 
natura e la tecnología 
convivono in armonia.

BALTIC
ACRYMOLD

baltic Acrymold - Solid Surface baltic Acrymold - Solid Surface

baltic Acrymold - Solid Surface

Mueble roble macizo
Solid oak furniture

Meuble en chêne massif
Möbel aus massivem Eichenholz

Mobile rovere massiccio 

Color blanco mate
White matt colour
Couleur blanc mat

Mattweiße Farbe
Colore bianco satinato

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface washbasin

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface Waschbecken

Acrymold® solid surface lavabo
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30 30

12
0

28,5 28,5

90

60 48

41,5

15

55

80 41,5

30

80 42,2

30 40

Lineas suaves y a su vez 
limpias, inspiradas en la 
naturaleza.

Des lignes souples et 
nettes, s’inspirant de la 
nature.

Soft yet clean lines ins-
pired by nature.

Weiche und klare, der 
Natur nachempfundene 
Linien.

Linee morbide e pulite, 
ispirate dalla natura.

BARENTS
ACRYMOLD

barents barents 

barents

Lavabo de gel coat brillo
Shining gel coat washbasin

Lavabo en gel coat brillant
Glanz Gelcoat Waschbecken

Lavabo gel coat lucido

Mueble diseño roble 
Oak design furniture

Meuble  design chêne 
Designmöbel aus Eichenholz

Mobile disegno rovere

Frontales   LUX solid surface ®

Fronts of  LUX solid surface ®

Partie frontale en  LUX solid surface ®

Forntpartie aus  LUX solid surface ®

Válvula cerámica blanca incluida
White ceramic waste pipe included

Bonde en céramique blanche incluse
Ventil aus weißer Keramik inklusive

Valvola di ceramica bianco compresi

Apertura derecha
Right opening

Ouverture à droite 
Rechts Öffnung 

Apertura a destra

Apertura izquierda
Left Opening 

Ouverture à gauche
Linke Öffnung

Apertura a sinistra
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4880
83

86
,5

3130

Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte ; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
für ein kleines Bad von 
großer Persönlichkeit.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalità.

BENGALA
ACRYMOLD

acrymold oval

bengala Acrymold - Solid Surface

bengala Acrymold - Solid Surface

bengala Acrymold - Solid Surface

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface washbasin

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface Waschbecken

Acrymold® solid surface lavabo

Mueble diseño roble 
Oak design furniture

Meuble  design chêne 
Designmöbel aus Eichenholz

Mobile disegno rovere

Incluye soporte metálico
Metalic support included

Support métallique inclus
Metallträger inklusive

Include il supporto metallico

Toallero inox
Stainless steel towel bar

Porte-serviette inox
Inox Handtuchhalter

Portasciugamani in acciaio

Color blanco mate
White matt colour
Couleur blanc mat

Mattweiße Farbe
Colore bianco satinato
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42

120/140/160/180

Ø43,1

Ø33

23
49

,5

Puede instalarse en 
cualquier espacio y lo 
personaliza con un esti-
lo especial.

Se prete a etre place 
dans n’importe quel es-
pace, en lui donnant un 
style special.

Is perfect for installation 
in any type of space, gi-
ving it a unique stylish 
look.

Fügt sich in jedes Am-
biente ein und setzt prä-
gende Akzente.

Si presta ad essere in-
serito in qualsiasi spa-
zio, caratterizzandolo 
con uno stile speciale.

LIMON
ACRYMOLD

limon Acrymold - Solid Surface

limon Acrymold - Solid Surface

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface washbasin

Lavabo Acrymold® solid surface
Acrymold® solid surface Waschbecken

Acrymold® solid surface lavabo

Mueble diseño roble 
Oak design furniture

Meuble  design chêne 
Designmöbel aus Eichenholz

Mobile disegno rovere

Incluye soporte metálico
Metalic support included

Support métallique inclus
Metallträger inklusive

Include il supporto metallico

Color blanco mate
White matt colour
Couleur blanc mat

Mattweiße Farbe
Colore bianco satinato
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Una forma sólida y 
compacta, ideal para un 
baño pequeño de gran 
personalidad.

Une forme pleine et 
compacte; il est ideal 
pour une petite salle de 
bain riche en personna-
lite.

A full-bodied yet com-
pact shape, ideal for a 
small bathroom with a 
great personality.

Ist mit seiner vollen, 
kompakten Form ideal 
fur ein kleines Bad von 
groser Personlichkeit.

Una forma piena e com-
patta, ideale per un pic-
colo bagno dalla grande 
personalita.

COLUMNA
ACRYMOLD

columna Acrymold - Solid Surface

columna Acrymold - Solid Surface

Lavabo Acrymold® solid surface Izquierda/Derecha
Acrymold® solid surface washbasin Left/Right

Lavabo Acrymold® solid surface Gauche/Droite
Acrymold® solid surface Waschbecken Rechte/Linke

Acrymold® solid surface lavabo Sinistra/Destra

Mueble de aluminio
Aluminium furniture

Meuble en aluminium
Aluminiummöbel

Mobile in alluminio

Color blanco mate
White matt colour
Couleur blanc mat

Mattweiße Farbe
Colore bianco satinato

Izquierda
Left
Gauche
Linke
Destra

Derecha
Right
Droite
Rechte
Sinistra
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TECHNICAL INFORMATION / INFORMATION TECHNIQUE / 
TECHNISCHE INFORMATIONEN / INFORMAZIONI TECNICHE

INFORMACIÓN TÉCNICA

LICEO
VULCANO

CENTURIA
STONE

COVER

NOX SQUARE 

NOX

ZEUS
VULCANO

COVER

COVER

CENTURIA
SLATE

CENTURIA
SMOOTH

COLISEO
STONE

ARES
STONE

ATENEA
STONE

MALENKE
SQUARE

STONE

MALENKE

NOX RONDO

NOX

NOX

NOX

COVER NOX

COVER

COVER

NOX

NOX
ANGULAR

STONE

12mm

ANDROMEDA
STONE

COVER NOX
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CERTIFICATES / CERTIFICATS / ZERTIFIKATE / CERTIFICATI
CERTIFICADOS
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DRAINPIPE /  BONDES / VENTILE / SIFONI
DESAGÜES 

VIEGA 60

Caudal 0,55 litros por segundo 
Flow rate 0.55 liters per second
Débit 0,55 litres par seconde
Durchflussrate 0,55 Liter pro Sekunde
Portata 0,55 litri al secondo

VIEGA 80

Caudal 0,64 litros por segundo 
Flow rate 0,64liters per second
Débit 0,64 litres par seconde
Durchflussrate 0,64 Liter pro Sekunde
Portata 0,64 litri al secondo

VIEGA 50 [ VERTICAL DRAIN VIEGA / BONDE STANDARD / SCARICO STANDARD / 
SIFONE VERTICALE ]

Caudal 0,70 litros por segundo
Flow rate 0,70 liters per second
Débit 0,70 litres par seconde
Durchflussrate 0,70 Liter pro Sekunde
Portata 0,70 litri al secondo

VIEGA DESAGÜE VERTICAL / VERTICAL DRAIN VIEGA / BONDE STANDARD / SCARICO STAN-
DARD / SIFONE VERTICALE

Caudal 0,64 litros por segundo 
Flow rate 0,64 liters per second
Débit 0,64 litres par seconde
Durchflussrate 0,64 Liter pro Sekunde
Portata 0,64 litri al secondo

GEBERIT 80 

Caudal 0,50 litros por segundo
Flow rate 0,50 liters per second
Débit 0,50 litres par seconde
Durchflussrate 0,50 Liter pro Sekunde
Portata 0,50 litri al secondo

MCALPINE 80 

Caudal 0,58 litros por segundo
Flow rate 0,58 liters per second
Débit 0,58 litres par seconde
Durchflussrate 0,58 Liter pro Sekunde
Portata 0,58 litri al secondo

Para garantizar la integridad del plato es necesario seguir los siguientes pasos:
- Al recepcionar el plato de ducha, comprobar que el embalaje se encuentre en perfecto estado. En caso 
contrario, notificar cualquier incidencia a MCBATH S.L. antes de que transcurran 24 horas desde el momento 
de su recepción.
- Almacenar siempre el plato en posición horizontal.
- Para desembalar el plato, es necesario retirar todos los tornillos y no utilizar elementos afilados que puedan 
dañar o rayar el plato de ducha.
- No deslizar nunca la tapa del embalaje sobre el plato.

Afin d’assurer l’intégrité du receveur, vous devez suivre les étapes suivantes:
- A la réception du receveur assurez-vous que l’emballage est en parfait état. Dans le cas contraire, signaler 
tout incident à McBath S.L. au plus tard dans 24 heures.
- Toujours stocker le receveur en horizontale.
- Pour déballer le receveur, il est nécessaire d’enlever toutes les vis et ne pas utiliser des éléments pointus qui 
peuvent endommager ou rayer la surface.
- Ne pas faire glisser le couvercle sur le receveur.

To ensure the integrity of the shower tray, it is necessary to follow the following steps:
- When receiving the shower tray, check that the packaging is in perfect condition. Otherwise, notify any inci-
dent to MCBATH S.L. Within 24 hours from the moment of receipt.
- Always store the shower tray in a horizontal position.
- To unpack the shower tray, it is necessary to remove all the screws and not use sharp elements that can 
damage or scratch the shower tray.
- Never slide the packaging lid on the shower tray.

Um sicherzustellen, dass die Integrität der Duschtasse müssen die folgenden Schritte folgen:
- Zu erhalten die Duschtasse, stellen Sie sicher, dass die Verpackung in einwandfreiem Zustand ist. Ansons-
ten melden Sie den Vorfall McBath S. L. spätestens 24 Stunden ab dem Zeitpunkt des Eingangs.
- Lagern Sie die horizontal Duschtasse.
- Die Duschtasse entpacken, ist es notwendig, alle Schrauben zu entfernen und verwenden Sie keine scharfen 
Elemente, die beschädigt oder die Duschtasse kratzen.
- Noch nie schieben Sie den Deckel über die Duschtasse.

Per assicurare l’integrità del piatto è necessario seguire i seguenti passi:
- Alla ricezione del piatto, assicurarsi che la confezione è in perfette condizioni. In caso contrario, segnalare 
ogni incidente a McBath S.L. entro le 24 ore dal momento della ricezione.
- Conservare sempre il piatto orizzontalmente.
- Per decomprimere il piatto, è necessario rimuovere tutte le viti e non utilizzare elementi taglienti che potre-
bbero danneggiare o graffiare il piatto.
- Non far scorrere il coperchio sopra il pacchetto piatto.

PACKING  / EMBALLAGE / VERPACKUNG / IMBALLAGGIO
EMBALAJE

Ø 105
Ø 90

Ø 118

70 Ø 5
0
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PRODUCTO
PRODUCT
PRODUIT
PRODUKT

PRODOTTO

TIEMPO DE EXPOSICIÓN
EXPOSURE TIME

TEMPS D´EXPOSITION
AUSSETZUNGSZEIT

TEMPI DI ESPOSIZIONE

RESULTADO
RESULT 

RÉSULTAT
ERGEBNIS
RISULTATO

LIMPIEZA
CLEANING

NETTOYAGE
REINIGUNG

PULIZIA

OTROS FABRICANTES
OTHER MANUFACTURERS

AUTRES FABRICANTS
ANDERE HERSTELLER

ALTRI FABBRICANTI

BETADINE 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

ALCOHOL O ACETONA
ALCOHOL OR ACETONE
ALCOHOL OU ACÉTONE

ALKOHOL ODER AZETON
ALCOL O ACETONE

1 MIN

AGUARRÁS
TURPENTINE
ESSENCE DE TÉRÉBENTINE
TERPENTIN
ACQUARAGIA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

1 MIN

CILLIT BANG 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

8 H

AMONÍACO
AMMONIA
AMMONIAQUE
AMMONIAK
AMMONIACA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

8 H

LEJÍA
BLEACH
EAU DE JAVEL
BLEICHLAUGE
CANDEGGINA

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

1 H

SALFUMÁN
ACYL CHLORIDE
ACIDE CHLORHYDRIQUE
BLEICHLAUGE
ACIDO CLORIDRICO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

DESATASCADOR
CAUSTIC SODA
SOUDE CAUSTIQUE 
SALZSÄURE
SODA CAUSTICA

24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

TINTE DE PELO
HAIR COLOR
TEINTURE POUR LES CHEVEUX
HAARFÄRBEMITTELN
TINTURA PER CAPELLI

24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

1MIN

VIAKAL 24  H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

8 H

ROTULADOR PERMANENTE
MARKER
MARQUEUR
PERMANENT-MARKER
PENNARELLO INDELEBILE

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

ALCOHOL O ACETONA
ALCOHOL OR ACETONE
ALCOHOL OU ACÉTONE

ALKOHOL ODER AZETON
ALCOL O ACETONE

8 H

VINAGRE
VINEGAR
VINAIGRE
ESSIG
ACETO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

8 H

ENSAYOS DE RESISTENCIA ACRY 
STONE

5 YEARS 
WARRANTY

  

TEXTURA/TEXTURE/FINITION/TEXTUR/TEXTURE

STONE SLATE SMOOTH VULCANO

GEL COAT 0,6 mm 0,6 mm 0,6 mm 0,6 m

MASA COLOREADA
COLORED MASS
MASSE COLORÉE
FARBIGE MASSE

COLORATO IN MASSA

DUREZA ESCALA ROCKWELL 
ROCKWELL HARDNESS SCALE
DURETÉ ÉCHELLE ROCKWELL

ROCKWELL HÄRTESKALA
DUREZZA SCALA ROCKWELL

47,8 47,8 47,8 47,8

ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
WEARING OUT HARD RESISTANCE

HAUTE RÉSISTANCE À L´USURE
HOHE VERSCHLEIßFESTIGKEIT

ALTA RESISTENZA AL LOGORAMENTO

PRESERVA DE LA DECOLORACIÓN POR RAYOS UVA - RESISTENCIA AGENTES QUÍMICOS
PRESERVES FROM U.V. RAYS DECOLOURING - CHEMICAL AGENTS RESISTANCE

PRÉSERVE DE LA DÉCOLORATION PAR U.V. - RÉSISTANCE AUX AGENTS CHIMIQUES
SCHÜTZT GEGEN VERFÄRBUNG DURCH U.V. - RESISTENZ GEGEN CHEMISCHE MITTEL
CONSERVE DI SCOLORIMENTO PER RADIAZIONI U.V. - RESISTENZA AGENTI CHIMICI

NORMATIVA DESAGÜE CE - UNE EN 274
WASTE PIPE REGULATIONS CE-UNE EN 274

NORMES VIDANGE CE-UNE EN 274
ABFLUSSVORSCHRIFT CE-UNE EN 274
NORMATIVA SCARICO CE - UNE EN 274

ANTIDESLIZANTE NORMA DIN 51097:1992
ANTI-SLIP REGULATION DIN 51097:1992
NORME ANTIDÉRAPANT DIN 51097:1992

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT DIN 51097:1992
NORMA ANTISCIVOLO DIN 51097:1992

B A B B

ANTIDESLIZANTE NORMA UNE-EN 12633
ANTI-SLIP REGULATION UNE-EN 12633
NORME ANTIDÉRAPANT UNE-EN 12633

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT UNE-EN 12633
NORMA ANTISCIVOLO UNE-EN 12633

III III II III

KIT DE REPARACIÓN
REPAIR KIT

KIT DE RÉPARATION
RESPARATUR KIT

KIT DI RIPARAZIONE

KIT DE RECUPERACIÓN
RECOVERY KIT

KIT DE RECUPERATION
RECOVERY KIT

KIT DI RECUPERO

UMBRAL DE TOLERANCIA
THRESHOLD OF TOLERANCE

SEUIL DE TOLÉRANCE
TOLERANZSCHWELLE

SOGLIA DI TOLLERANZA

0,3 % 0,3 % 0,3 % 0,3 %

CARACTERÍSTICAS
FEATURES / CARACTÉRISTICUES / 
MERKMALE / CARATTERISTICHE

RESISTANCE TESTS / ESSAIS DE RÉSISTANCE / 
DAUERPRÜFUNGEN / PROVE DI RESISTENZA



152 153

PRODUCTO
PRODUCT
PRODUIT
PRODUKT

PRODOTTO

TIEMPO DE EXPOSICIÓN
EXPOSURE TIME

TEMPS D´EXPOSITION
AUSSETZUNGSZEIT

TEMPI DI ESPOSIZIONE

RESULTADO
RESULT 

RÉSULTAT
ERGEBNIS
RISULTATO

LIMPIEZA
CLEANING

NETTOYAGE
REINIGUNG

PULIZIA

BETADINE 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

CILLIT BANG 24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

AMONÍACO
AMMONIA
AMMONIAQUE
AMMONIAK

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

LEJÍA
BLEACH
EAU DE JAVEL
BLEICHLAUGE

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

SALFUMÁN
ACYL CHLORIDE
ACIDE CHLORHYDRIQUE
BLEICHLAUGE

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

DESATASCADOR
CAUSTIC SODA
SOUDE CAUSTIQUE 
SALZSÄURE

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

TINTE
HAIR COLOR
TEINTURE POUR LES CHEVEUX
HAARFÄRBEMITTELN
TINTURA PER CAPELLI

1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

VIAKAL 1 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)
RESISTE (Non è influenzato)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

VINAGRE
VINEGAR
VINAIGRE
ESSIG
ACETO

24 H

RESISTE (no es afectado)
RESISTS (not affected)
RÉSISTE (n´affecte pas)

BELASTBAR (nicht betroffen)

AGUA Y JABÓN
WATER AND SOAP

EAU ET SAVON
WASSER UND SEIFE
ACQUA E SAPONE

ENSAYOS DE RESISTENCIA

  ZEUS

ACRYSOFT 0,4 mm

MASA COLOREADA
COLORED MASS
MASSE COLORÉE
FARBIGE MASSE

COLORATO IN MASSA

RAYADO MOHS 
MOHS STRIPED
RAYURES MOHS
STREIFEN MOHS
A RIGHE MOHS

V

DUREZA SHORE A
SHORE A HARDNESS

DURETÉ SHORE A
HÄRTE SHORE A

DUREZZA SHORE A

 45 - 50

ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
WEARING OUT HARD RESISTANCE

RÉSISTANCE À L’USURE
HOHE VERSCHLEIßFESTIGKEIT

ELEVATA RESISTENZA ALL’USURA

NORMATIVA DESAGÜE CE - UNE EN 274
WASTE PIPE REGULATIONS CE-UNE EN 274

NORMES VIDANGE CE-UNE EN 274
ABFLUSSVORSCHRIFT CE-UNE EN 274
NORMATIVA SCARICO CE - UNE EN 274

ANTIDESLIZANTE NORMA UNE-EN 12633
ANTI-SLIP REGULATION UNE-EN 12633
NORME ANTIDÉRAPANT UNE-EN 12633

RUTSCHFESTIGKEITSVORSCHRIFT UNE-EN 12633
NORMA ANTISCIVOLO UNE-EN 12633

III

KIT DE RECUPERACIÓN
RECOVERY KIT

KIT DE RECUPERATION
RECOVERY KIT

KIT DI RECUPERO

UMBRAL DE TOLERANCIA
THRESHOLD OF TOLERANCE

SEUIL DE TOLÉRANCE
TOLERANZSCHWELLE

SOGLIA DI TOLLERANZA

0,3 %

FEATURES / CARACTÉRISTICUES / 
MERKMALE / CARATTERISTICHE

CARACTERÍSTICAS ACRY 
SOFT

5 YEARS 
WARRANTYRESISTANCE TESTS / ESSAIS DE RÉSISTANCE / 

DAUERPRÜFUNGEN / PROVE DI RESISTENZA
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FICHA TECNICA ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                    
COMPOSICIÓN: Material para superficies sólido, sin poros y homogéneo, compuesto por 1/3 de resina de Poliéster modificada con Polimetil Metacrilato (PMMA) y 2/3 de 
minerales naturales.
Su principal ingrediente es el mineral trihidrato de aluminio (ATH), un derivado de la bauxita que sirve de base para la producción de aluminio.
El color es blanco mate y la estructura del material es homogénea en todo su espesor y no se deteriora o desprende, se puede unir sin juntas visibles. Las superficies  son 
renovables, es decir que pueden ser perfectamente restauradas con un detergente abrasivo y un estropajo. De esta forma, por ejemplo, las quemaduras de cigarrillo son fácilmente 
eliminadas. Los daños causados por un uso inadecuado normalmente se pueden reparar in situ sin tener que reemplazar totalmente el material.
El solid surface  es higiénico porque es un material no poroso y no permite el desarrollo de moho o bacterias en las juntas, ni bajo superficie. Es un material inerte e inocuo bajo 
condiciones normales de temperatura y no hay emisión de gases.

TECHNICAL SPECIFICATIONS ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                  
COMPOSITION: Solid material for surfaces, non-porous and homogeneous, manufactured by mixing 1/3 of resin-modified polyester with polymethyl methacrylate (PMMA) and 
2/3 of natural minerals.
The main ingredient is the alumina trihydrate (ATH) mineral, a bauxite derivative, used as the base for the aluminium production.
The colour is the matt white and the material structure is homogeneous in all its thickness and it is not damaged nor become detached, it can be united without visible joints. 
Surfaces are renewable, they can be perfectly restored with an abrasive detergent and a scourer. This way, for example, burns of cigarettes are easily removed. Damages caused 
by an inappropriate use can be easily repaired in situ, and there is no need to replace the whole piece.
As solid surface is a non-porous material, it is hygienic and does not allow the development of any mold, bacteria into the joints, nor undersurface. It is an inert and innocuous 
material under normal temperature conditions and there is no gas emission.

FICHE TECHNIQUE ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                       
COMPOSITION: Matériau solide pour surfaces, sans pores et homogène, composé de 1/3 de résine de Polyester modifiée avec du polyméthacrylate de méthyle (PMMA) et 2/3 
de minéraux naturels.
Son ingrédient principal est le minéral trihydrate d´aluminium (ATH), un dérivé de la bauxite qui sert de base pour la production d´aluminium.
La couleur est blanche mate et la structure du matériau est homogène dans toute son épaisseur. Il ne se détériore pas ni se détache et peut s´unir sans joints visibles. Les surfaces 
sont renouvelables, c´est à dire qu´elles peuvent être restaurées parfaitement avec un détergent abrasif et un scotch brite. De cette façon, par exemple, les brûlures de cigarette  
sont facilement éliminées. Les dégâts à cause d´une mauvaise utilisation, peuvent être normalement réparés in situ et il n´est pas nécessaire de remplacer toute la pièce.
Le solid surface  est hygiénique puisque c´est un matériau non poreux et ne permet pas le développement de moisissure ou de bactéries dans les joints, ni sous surface. C´est un 
matériau inerte et inoffensif sous des conditions normales de température et il n´y pas d´émission de gaz.

TECHNISCHE MERKMALE ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                      
ZUSAMMENSETZUNG: Mineralwerkstoff, porenfrei und homogen, bestehend aus 1/3 Polyesterharz mit Polymethylmethacrylat modifiziert und 2/3 natürlicher Mineralien. 
Sein Hauptbestandteil ist das Mineral Aluminiumtrihydrat (ATH), ein Bauxit-Derivat, das als Basis für die Herstellung von Aluminium verwendet wird.
Die Farbe ist matt-weiß und die Struktur des Materials ist in seiner gesamte Dicke homogen, was Beschädigungen und Ablösungen verhindert. Es kann 
ohne sichtbare Fugen befestigt werden. Die Oberflächen sind erneuerbar, das heißt, sie können problemlos mit einem abrasiven Reinigungsmittel und einem 
Scheuerschwamm wiederhergestellt werden. Auf dieser Weise können, beispielsweise, Zigarettenverbrennungen leicht entfernt werden. Die Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden, können in der Regel vor Ort repariert werden, ohne das ein vollständiger Ersatz des Materials nötig ist. 
Solid Surface ist hygienisch, weil es ein nicht-poröses Material, und verhindert die Bildung von Schimmel und Bakterien in den Fugen oder unter der Oberfläche. Es ist ein 
Inertmaterial, unschädlich, unter normalen Temperaturverhältnisse und es verursacht keine Gasemissionen.

SCHEDA TECNICA DI ACRYMOLD®  - SOLID SURFACE                                  
COMPOSIZIONE: Materiali per superfici solide, non porose e omogenee, costituite da 1/3 resina poliestere modificata con polimetilmetacrilato (PMMA) e 2/3 minerali naturali.
Il suo ingrediente principale è triidrato di alluminio (ATH), un derivato della bauxite è la base per la produzione di alluminio.
Il colore è bianco satinato e la struttura del materiale è omogeneo in tutto il suo spessore e non si deteriora o allenta, si può essere attaccati senza giunti visibili. Le superfici sono 
rinnovabili, nel senso che possono essere completamente ripristinati con detergente abrasivo e un raschiatore. Così, per esempio, bruciature di sigarette vengono facilmente 
eliminati. Danni causati da un uso improprio di solito può essere riparato in situ, senza dover sostituire completamente il materiale.
Il Solid surface è igienico perché è un materiale non poroso e impedisce lo sviluppo di muffe o batteri nelle articolazioni o superficie interiore. Si tratta di un materiale inerte e 
innocuo alla temperatura normale e senza emissioni.

CARACTERISTICAS

PROPIEDAD / PROPERTIES / PROPRIÉTÉ / EIGENSCHAFT / PROPIEDA MÉTODO PRUEBA / 
TEST/ MÉTHODE TEST/ 

PROBE METHODE / 
METODO DI PROVA

RESULTADOS TÍPICOS / RESULT/ 
RESULTATS TIPIQUES/ TYPISCHE 
ERGEBNISSE / RISULTATI TIPICI

UNIDAD / UNIT/ 
UNITÉ/ EINHEIT 

/ UNITA

DENSIDAD / DENSITY / DENSITÉ / DICHTE / DENSITÀ DIN ISO 1183   1,800 g/cm3

MÓDULO DE FLEXIÓN / FLEXION MODULE / MODULE DE FLEXION/ FLEXION-
MODUL / MODULO FLESSIONE

DIN EN ISO 178   50 MPA

ELONGACIÓN / ELONGATION / ÉLONGATION/ DEHNUNG / ALLUNGAMENTO DIN EN ISO 178   0,55%

RESISTENCIA A LA COMPRESION / COMPACTION RESISTANCE / RÉSISTANCE À 
LA COMPRESSION/DRUCKFESTIGKEIT

DIN EN ISO 178   110 MPA

RESISTENCIA AL IMPACTO ( CHARPI ) / IMPACT RESISTANCE ( CHARPI ) / RÉ-
SISTANCE À L´IMPACT ( CHARPI ) / SCHLAGFESTIGKEIT(CHARPI) / RESISTENZA 
ALL‘IMPATTO ( CHARPI )

ISO 179    3 KJ/ CM2

RESISTENCIA A LA INMERSIÓN EN AGUA / WATER IMMERSION RESISTANCE / 
RÉSISTANCE À L´IMMERSION DANS L´EAU / WASSERIMMERSION WIEDERSTAND 
/ RESISTENZA ALLA IMMERSIONE IN ACQUA 

DIN  ISO 4586   0,15

RESISTENCIA A BACTERIAS Y HONGOS / MOLD AND BATERIA RESISTANCE / 
RÉSISTANCE AUX BACTÉRIES ET MOISISSURE/ BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER BAK-
TERIEN UND PILZEN / RESISTENZA AI BATTERI E FUNGHI

DIN EN ISO 846 AYUDA A LA NO PROLIFERACIÓN / HELPS 
TO THE NON- PROLIFERATION / AIDE À LA 

NON-PROLIFÉRATION/ HILFT GEGEN 
VERBREITUNG / AIUTO NON 

PROLIFERAZIONE

 

RESISTENCIA AL MANCHADO / STAIN RESISTANCE / RÉSISTANCE AUX TÂCHES / 
FLECKENBESTÄNDIGKEIT / RESISTENZA ALLE MACCHIE

  MUY BUENA / VERY GOOD / TRÈS BON-
NE/ SEHR GUT / OTTIMA

 

RESISTENCIA A LA TRACCIÓN / TRACTION RESISTANCE / RÉSISTANCE À LA 
TRACTION/ ZUGFESTIGKEIT / RESISTENZA A TRAZIONE

EN ISO 13934-1    45 MPA

RESISTENCIA AL RAYADO INDICE MOHS / MOHS SCALE HARDNESS / RÉSIS-
TANCE AUX RAYURES ÉCHELLE MOHS/ KRATZBESTÄNDIGKEIT INDEX MOHS / 
RESISTENZA AL GRAFFIO INDEX MOHS

MOHS   3

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN TABER / TABER ABRASION RESISTANCE / RÉ-
SISTANCE À L´ABRASION  TABER/ TABER-ABRIEBFESTIGKEIT / RESISTENZA 
ALL‘ABRASIONE TABER

 TABER   580 MG

DUREZA BARCOL / BARCOL HARDNESS TEST / DURETÉ BARCOL / 
BARCOL-HÄRTE / DUREZZA BARCOL

    60

PROPIEDADES Y RESULTADOS DE LAS PRUEBAS / PROPERTIES AND TESTS RESULTS / PROPRIÉTÉS ET RÉSULTATS DES TESTS 
/ EIGENSCHAFTEN UND TESTERGEBNISSE / PROPRIETA E RISULTATI DELLE PROVE

5 YEARS 
WARRANTY

ACRY 
MOLDFEATURES / CARACTÉRISTICUES / 

MERKMALE / CARATTERISTICHE
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TECHNICAL PLANES / SCHÉMAS TECHNIQUES / 
TECHNISCHE FLUGZEUGE / PIANI TECNICI
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